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Einführung

Dies ist ein hebräisches Lesebuch für die Tora. Es wurde als nützliches und
zugleich kostengünstiges Hilfsmittel für zwei Zielgruppen konzipiert: Erstens
richtet sich das Buch an Studierende, die etwa ein Jahr biblisches Hebräisch
gelernt haben und nun ihre Lesefähigkeit anhand der Primärtexte vertiefen
möchten. Zweitens ist es für Pastoren, Rabbiner, Lehrende, Forschende
und interessierte Laien gedacht, die ihre Kenntnisse im biblischen Hebräisch
auffrischen oder zur Vorbereitung auf Studium, Unterricht oder Predigtpraxis
nutzen möchten.

Das Buch führt die Lesenden unmittelbar in den biblischen Text ein, um so rasch
wie möglich Selbstvertrauen im Lesen des biblischen Hebräisch aufzubauen.
Der Übergang vom Lesen einzelner Sätze hin zum Lesen ganzer Passagen
und Bücher kann ein schwieriger sein und kann Lernende entmutigen. Um
diese Lücke zu schließen, enthält das Lesebuch ausführliche Glossen, die es
ermöglichen, auch mit dem Wortschatz eines Jahresstudiums ganze Passagen zu
lesen. Insbesondere werden alle seltenen Wörter, die in der Bibel 60-mal oder
weniger vorkommen, in den Fußnoten erläutert. Dies erlaubt ein ungestörtes
Weiterlesen und ergänzt die traditionelle Grammatikvermittlung. Das Lesebuch
eignet sich daher für Lesende jedes Niveaus. Auch fortgeschrittene Lesende
werden die Erläuterungen der seltenen Wörter zu schätzen wissen, da sie beim
Lesen des Textes Zeit sparen.

Die Tora (oder der Pentateuch) ist ein Schatz, der in der hebräischen Sprache
gelesen werden sollte. Ich hoffe, dass dieses Buch von vielen genutzt wird, um
den Übergang vom Lesen einzelner Sätzen hin zur Lektüre ganzer biblischer
Bücher in den Originalsprachen zu schaffen.

So verwenden Sie dieses Lesebuch

Um den Leseprozess zu erleichtern, bietet das Lesebuch zahlreiche Hilfen rund
um und innerhalb des Haupttextes. Zu den Informationen gehören:

• Die Erläuterung ungewöhnlicher Wörter, die Lesende möglicherweise nicht
kennen oder schwer behalten können.

• Die morphologische Analyse schwieriger Formen.

• Potentiell schwierige Eigennamen sind grau markiert.

vii



Einführung viii

• Qere-Lesungen werden mit Vokalen am Rand angeführt.

Dieses Lesebuch enthält in den Fußnoten, sofern relevant, grundlegende
Glossen und Angaben zur Morphologie. Diese werden in zwei getrennten
Fußnotenebenen angezeigt. Die primäre Ebene enthält die Glossen aller
selteneren Wörter und ggf. deren Morphologie. Die sekundäre Ebene dient
nur zur Anzeige der komplexen Morphologie gebräuchlicher Wörter, die für
Anfänger/-innen und Fortgeschrittene nützlich sein kann.

Glossierung

Alle ungewöhnlichen Wörter werden in den primären Fußnoten mit deutschen
Übersetzungsmöglichkeiten erläutert. Das betrifft jene Wörter, die 60-mal oder
weniger oft vorkommen. Es wird angenommen, dass Lernende nach einem
Jahr Studium die gebräuchlichsten Wörter kennen. Diese 231 unterschiedlichen
Lexeme kommen 64,419 Mal in die Tora vor. Das macht 74.2% der 86,870
hebräischen Wörter in diesem Buch aus.1 Eine alphabetische Liste dieser
gebräuchlichen Wörter kann im Anhang dieses Buches eingesehen werden.

So begegnen wir beispielsweise in Genesis 1,1 dem Wort תישִׁארֵבְּ a. Das Wort ist
ungewöhnlich und kommt in der hebräischen Bibel nur 51 Mal vor. Aus diesem
Grund wird es in den primären Fußnoten erläutert. Das Lexem hinter dem
Wort ist fett gedruckt תישִׁארֵ . Nach dem zugrunde liegenden Lexem werden
grundlegende deutsche Glossen bereitgestellt, gefolgt von der Häufigkeit des
Lexems in der hebräischen Bibel in Klammern. Diese Glossen enthalten die
wichtigsten Übersetzungsmöglichkeiten des Wortes. Sie sind für das gesamte
Buch einheitlich und nicht kontextspezifisch. Das heißt, sie sind für das
Auswendiglernen beim Durcharbeiten des Buches geeignet. Die Lesenden lernen
dadurch auch, sich nicht zu sehr auf Glossen zu verlassen, da ein Wort je nach
Kontext eine ungewöhnliche oder sehr spezifische Bedeutung haben kann.

Die Glossen stammen in erster Linie von BDB.2 Ich habe die angebotenen
Sprachen und Übersetzungen leicht aktualisiert. Die Glossen bieten die
gebräuchlichsten Übersetzungen der Wörter, für die Bedeutung ist jedoch der
Kontext entscheidend. Da diese Glossen in erster Linie für die allgemeine
Lektüre bestimmt sind, empfiehlt sich bei exegetischen Fragen ein Wörterbuch
wie HALOT.3

Die primären Fußnoten sind alphabetisch, nicht numerisch geordnet. Sie
beginnen auf jeder neuen Seite und bei jedem neuen Kapitel wieder bei a.
1 Gemäß dem Basistext des Westminster Leningrad Codex und dem in diesem Buch verwendeten
MorphHB-Analyseschema.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English
Lexicon. With an appendix containing the Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (2 Volumes).
Leiden: Brill, 2001

a תישִׁארֵ (f) erster, Anfang. (51)
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Wenn ein Wort auf einer Seite mehrfach vorkommt, wird bei nachfolgenden
Vorkommen mit demselben alphabetischen Fußnotenzeichen auf die erste Glosse
verwiesen. Zum Beispiel: תישִׁארֵבְּ a … תישִׁארֵבְּ a.

Verben, die hauptsächlich in anderen Stämmen als dem Qal vorkommen
und im Qal-Stamm nicht in den Modi qaṭal oder yiqṭol auftreten, werden
ohne Vokalzeichen und in eckigen Klammern aufgeführt. Wenn ein Verb im
Allgemeinen nicht im Qal, aber im Qal-Stamm entweder in den Modi qaṭal
oder yiqṭol vorkommt, und sei es nur einmal, dann behalte ich die Vokale
bei. Daher finden Sie zum Beispiel [ ךרב ], denn obwohl das Verb in der Qal-
Passivpartizipform ךְוּרבָּ üblich ist, findet man es hauptsächlich im Piʿel-Stamm
und nie im Qal qaṭal oder yiqṭol.

Analyse

Schwierige Wortformen werden in den Fußnoten analysiert. Für seltenere Wörter
werden Analysen zusammen mit der Glosse bereitgestellt, zum Beispiel: וּוקָּיִ .b
Dies weist darauf hin, dass die Form וּוקָּיִ ein Nifʿal Jussiv Maskulinum Plural der
3. Person vom Verb [ הוק ] ist. Für gebräuchliche Wörter mit einer schwierigen
Form wird ein zweiter Satz Fußnoten bereitgestellt. Diese Fußnoten enthalten
keine Glossen, da von den Lesenden erwartet wird, dass sie die grundlegenden
Glossen kennen. Stattdessen wird nur das zugrundeliegende Lexem in der
Gegenwartsform mit der entsprechenden morphologischen Analyse angezeigt.
Beispielsweise ist in Genesis 1,22 ברֶיִ .1 eine Jussivform, vom pe-yod-Verb

ברֶיִ . Im Gegensatz zu den primären Fußnoten sind diese sekundären Fußnoten
numerisch aufgeführt. Das ermöglicht es den mit morphologischen Formen
vertrauten Lesenden, diese Wörter ohne Ablenkung zu überspringen. Diese grau
kursiv gedruckten Fußnoten sollten nicht mit Versnummern (z. B. 1) verwechselt
werden, die fett gedruckt und serifenlos sind.

Ungewöhnliche Eigennamen

Um den Lesenden zu helfen, sind alle seltenen Eigennamen grau markiert, z. B.
ןדֶעֵבְ . Dies sind die Eigennamen, die 60-mal oder seltener in der Hebräischen

Bibel vorkommen. Häufige Eigennamen sind schwarz, da davon ausgegangen
wird, dass die Lesenden mit ihnen vertraut sind. Beispielsweise wird םהָרָבְאַ

nicht erklärt.

a תישִׁארֵ (f) erster, Anfang. (51) b [הוק] sich sammeln. (2) ni. juss. 3mp

1 הבָרָ qal juss. 3ms
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Qere / Ketiv

Qere-Markierungen befinden sich in den Seitenrändern und sind durch den
üblichen Kreis über dem Wort mit dem entsprechenden Wort gekennzeichnet.4
Vokale werden beim Qere angegeben, was das Lesen erleichtert. Die Ketivs im
Text bleiben ohne Vokale, was von der masoretischen Tradition abweicht, aber
benutzerfreundlicher ist.5

Verb- und Nomenparadigmen

Um den Lesenden das Einprägen von Paradigmen zu erleichtern, sind die
gängigsten Paradigmen im Anhang aufgeführt. Dazu gehören Verben, Nomen
und Adjektive.

Masoretische Akzenttabellen

Um den Lernenden zu helfen, liste ich die in diesem Buch vorkommenden
masoretischen Akzente in den Anhängen auf.6 Diese Akzente sind nützlich, da
sie die Betonung anzeigen und die Verse in Phrasen unterteilen. Das Erlernen
der wichtigsten disjunktiven Akzente kann den Lesenden eine große Hilfe sein,
da sie lange Sätze in überschaubarere Einheiten aufteilen.7

Quellen

Der Text in diesem Lesebuch ist der des Leningrader Codex, wie er im
Westminster Leningrad Codex-Projekt transkribiert wurde und gemeinfrei
zugänglich ist. Alle poetischen Unterteilungen basieren auf der Erstausgabe
der Biblia Hebraica.8 Die Unterscheidung zwischen Prosa und Poesie kann
manchmal schwierig sein. Ich habe zum Beispiel Jer 11,18-19 als Poesie
beibehalten, obwohl dies in späteren Ausgaben der Biblia Hebraica in Prosa
geändert wurde.9 Lemma- und Morphologie-Parsing stammen aus dem Open
Scriptures Hebrew Bible-Projekt.10 Ich habe gelegentlich die Analyse oder die

4 Oder gelegentlich das Fehlen eines Wortes, siehe Rut 3,5.
5 Die Qere/Ketivs sind die einzigen Elemente aus der Masora Parva, die ich behalten habe. Wenn
Lernende mehr über die anderen masoretischen Anmerkungen erfahren möchten, die in der BHS und
den meisten Manuskripten zu finden sind, empfehle ich die Lektüre von Page H. Kelley, Daniel S.
Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction
and Annotated Glossary. Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1998.
6 Insbesondere handelt es sich dabei um Akzente aus der tiberianisch-masoretischen Tradition. Eine
kurze Geschichte dieser Tradition finden Sie hier Geoffrey Khan. A Short Introduction to the Tiberian
Masoretic Bible and its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias
Press, 2012.
7 Um besser zu verstehen, wie Akzente in der hebräischen Bibel verwendet werden, können Lernende
Sung Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents. Divisions and Exegetical Roles beyond Syntax.
Cambridge: Cambridge University Press, 2020 zu Rate ziehen.
8 Rudolf Kittel, ed. Biblia Hebraica. Leipzig: J. C. Hinrichs, 1906.
9 Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1997.
10 https://github.com/openscriptures/morphhb
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zugrunde liegenden Lexeme geändert, wenn ich mit diesem Datensatz nicht
einverstanden bin.

Die Glossen folgen im Allgemeinen dem BDB, werden aber bei Bedarf vom Autor
leicht aktualisiert.11

Für die Karten habe ich Hurlbuts Bibelatlas12 sowie gemeinfreie Karten
alter Fernstraßensysteme zu Rate gezogen.13 Ortsnamen in alten Sprachen
und Reiserichtungspfeile wurden alle nach Rücksprache mit den Bibeltexten
hinzugefügt. Die Kartenprojektionen sind äquirektanguläre, was bedeutet,
dass auf jeder Seite mehr Details angezeigt werden können, obwohl Orte wie
Kleinasien vertikal komprimiert erscheinen.

Kontakt

Ich freue mich über Rückmeldungen zu diesem Lesebuch – etwa zur Nutzung oder
zu möglichen Verbesserungen. Wenn Sie auf Probleme stoßen, beispielsweise
bei der morphologischen Analyse, oder wenn Sie Vorschläge für verbesserte
Glossen haben, informieren Sie mich bitte, damit ich sie berücksichtigen
kann. Für Feedback jeglicher Art senden Sie bitte eine E-Mail an: reader-
suggestions@timothyalee.com.

Danksagungen

Diese Serie war ein Nebenprojekt während meiner Promotion an der Universität
Cambridge. Dank geht an die folgenden Personen, die dies alles möglich
gemacht haben. An Ben Kantor, der mich zur Veröffentlichung dieser Lesebücher
ermutigt und mir erzählt hat, wie er KoineGreek.com eingerichtet hat. An
Andrew Keenan, der vor Beginn dieses Projekts ein individuelles Lesebuch
angefordert hat. Außerdem danke ich Cody Kingham, der mich auf den
Wert physischer Bücher im Gegensatz zum bloßen Lesen biblischer Texte
auf einem Computerbildschirm aufmerksam gemacht hat. George Kiraz hat
mich ermutigt, ein syrisches Lesebuch zu erstellen, was mich wiederum dazu
inspiriert hat, auch diese griechischen, hebräischen und aramäischen Lesebücher
zu erstellen. Dankbar bin ich für Gespräche mit Nathan MacDonald, Geoffrey
Kahn, Christian Locatell, Travis Wright, Robert Walker, Tyler Horton, Ben
Rae, Ryan Comins, Joshua Parker, Megan Alsene-Parker, Jake Deans, Jack Day,
Ellie Paley und Kaitlyn Hawn. Unser Dank geht an Gareth Peoples, der die
Computerdatenbank-Infrastruktur zur Erstellung dieser Bücher bereitgestellt
hat. Ich danke meinen Eltern Robert und Janet Lee, die mich immer ermutigt

11 Brown, Driver, and Briggs, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon.
12 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and History. Chicago, IL:
Rand, McNally & company, 1910.
13 Der Konsens über die Lokalisierung einiger Orte hat sich seitdem leicht verändert. Daher wurde
die Lage von Ramot-Gilead aktualisiert.
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Abkürzungen
1 erste Person
1cp erste Person Communis

Plural
1cs erste Person Communis

Singular
2 zweite Person
2cp zweite Person Communis

Plural
2fp zweite Person Feminin

Plural
2fs zweite Person Feminin

Singular
2mp zweite Person Maskulin

Plural
2ms zweite Person Maskulin

Singular
2p zweite Person Plural
3 dritte Person
3cp dritte Person Communis

Plural
3fp dritte Person Feminin

Plural
3fs dritte Person Feminin

Singular
3mp dritte Person Maskulin

Plural
3ms dritte Person Maskulin

Singular
3p dritte Person Plural
abs. absolutus
com./c. communis (gemeinsames

Geschlecht)
const./con. constructus
d. Dual
fem./f. feminin
fp femininer Plural
fs femininer Singular

hi. Hifʿil
hisht. Hištaf‘el
hitp. Hitpaʿel
hitpalp. Hitpʿalpʿel
hitpoel Hitpoʿel
hitpol. Hitpʿolʿel
ho. Hofʿal
hotpaal Hištafʿel
impf. Imperfekt
impv. Imperativ
inf. abs. Infinitiv absolutus
inf. kon. Infinitiv constructus
juss. Jussiv
koh. Kohortativ
mask./m. maskulin
mp maskuliner Plural
ms maskuliner Singular
ni. Nifʿal
nitp. Nitpaʿel
nitpal. Nitpʿalʿel
nitpoel Nitpoʿel
pal. Paʿlel
pass. ptz. Passives Partizip
pealal Pealʿal
pf. Perfekt
pi. Piʿel
pil. Pilʿel
pilp. Pilpʿel
pl./p. Plural
poal Poʿal
poel Poʿel
pol. Polʿel

xiii
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polal Polʿel
polp. Polpʿal
ptz. Partizip
pu. Puʿal
pul Pulʿal
qal Qal
qal pass. Qal passiv

sg./s. Singular
suf. Suffix
tifil Tifʿil
wqtl. weqaṭal (Folgeperfekt)
wyqtl. wayyiqṭol (waw

consecutivum)





2 תישׁארב 1,20–2,3

ֹיּו20ַ י֖נֵפְּ־לעַץרֶאָ֔הָ־לעcַף֣פֵוֹעיְ֙ףוֹעוְה֑יָּחַשׁפֶ֣נbֶץרֶשֶׁ֖םיִמַּ֔הaַוּצ֣רְשְׁיִםיהִ֔לֹאֱרמֶא֣

׀ה֣יָּחַַֽהשׁפֶ֣נֶ־לכָּת֣אֵוְםילִ֑דֹגְּהfַםנִ֖ינִּתַּהַ־תאֶםיהִ֔לֹאeֱארָ֣בְיִּו21ַ׃םיִמָֽשָּׁהdַעַיקִ֥רְ

֥יַּוhַוּהנֵ֔ימִלְ֙ףנָכָּףוֹע֤־לכָּתאֵ֨וhְםהֶ֗נֵימִֽלְםיִמַּ֜הaַוּצ֨רְשָׁ֩רשֶׁאgֲתשֶׂמֶ֡רֹהָֽ םיהִ֖לֹא1ֱארְ 

ףוֹע֖הָוְםימִּ֔יַּבַּ֙םיִמַּ֨הַ־תאֶוּא֤לְמִוּוּב֗רְוiּוּר֣פְּרמֹ֑אלֵםיהִ֖לֹאֱםתָ֛אֹךְרֶבָ֧יְו22ַ׃בוֹטֽ־יכִּ

פ׃jישִֽׁימִחֲםוֹי֥רקֶבֹ֖־יהִיְ וַֽברֶעֶ֥־יהִיְ ו23ַֽ׃ץרֶאָֽב2ָּברֶיִ֥

ֹיּו24ַ ץרֶאֶ֖־וֹתיְחַֽוkְשׂמֶרֶ֛וָהמָ֥הֵבhְּהּנָ֔ימִלְ֙היָּחַשׁפֶ֤נֶץרֶאָ֜ה3ָאצֵ֨וֹתּםיהִ֗לֹאֱרמֶא֣

hהּנָ֔ימִלְ֙המָהֵבְּהַ־תאֶוhְהּנָ֗ימִלְץרֶאָ֜הָתיַּ֨חַ־תאֶ֩םיהִלֹא4ֱשׂעַ֣יַּו25ַ׃ןכֵֽ־יהִיְ וhַֽהּ֑נָימִלְ

֥יַּוhַוּה֑נֵימִלְהמָ֖דָאֲהkָֽשׂמֶרֶ֥־לכָּתאֵ֛וְ ֹיּו26ַ׃בוֹטֽ־יכִּםיהִ֖לֹא1ֱארְ  השֶׂ֥עֲנַֽםיהִ֔לֹאֱרמֶא֣

ץרֶאָ֔הָ־לכָבְוּ֙המָהֵבְּבַוּםיִמַ֗שָּׁהַףוֹע֣בְוּםיָּ֜הoַתגַ֨דְבnִ֩וּדּרְיִוmְוּנתֵ֑וּמדְכlִּוּנמֵ֖לְצַבְּםדָ֛אָ

׃ץרֶאָֽהָ־לעgַשׂמֵ֥רָֹֽהkשׂמֶרֶ֖הָ־לכָבְוּ

וֹת֑אeֹארָ֣בָּםיהִ֖לֹאlֱםלֶצֶ֥בlְּוֹמ֔לְצַבְּ֙םדָאָָֽה־תאֶ׀םיהִ֤לֹאeֱארָ֨בְיִּו27ַ

׃םתָֽאeֹארָ֥בpָּהבָ֖קֵנְוּרכָ֥זָ

ֹיּוַ֒םיהִלֹאֱ֮םתָאֹךְרֶ֣בָיְו28ַ  םיהִ֗לֹאֱםהֶ֜לָרמֶא֨

֙םיָּהoַת֤גַדְבnִּוּד֞רְוqּהָ֑שֻׁבְכִוְץרֶאָ֖הָ־תאֶוּא֥לְמִוּוּב֛רְוiּוּר֥פְּ

׃ץרֶאָֽהָ־לעgַתשֶׂמֶ֥רָֹֽהה֖יָּחַ־לכָבְוּםיִמַ֔שָּׁהַףוֹע֣בְוּ

ֹיּו29ַ ץרֶאָ֔הָ־לכָי֣נֵפְּ־לעַ֙רשֶׁאֲערַזsֶ֗עַרֵ֣זֹ׀rבשֶׂ֣עֵ־לכָּ־תאֶםכֶ֜לָיתִּתַ֨נָ֩הנֵּהִםיהִ֗לֹאֱרמֶא֣

֑זsָעַרֵ֣זֹץעֵ֖־ירִפְוֹבּ֥־רשֶׁאֲץ֛עֵהָ־לכָּ־תאֶוְ ץרֶאָהָ֠ת֣יַּחַ־לכָלְו30ּֽ׃tהלָֽכְאָלְה֖יֶהְיִֽםכֶ֥לָערַ 

rבשֶׂעuֵ֖קרֶ ֥יֶ־לכָּ־תאֶהיָּ֔חַשׁפֶ֣נֶ֙וֹבּ־רשֶׁאֲץרֶאָ֗הָ־לעgַשׂ֣מֵוֹר׀לכֹ֣לְוּםיִמַ֜שָּׁהַףוֹע֨־לכָלְוּ

֤יַּו31ַ׃ןכֵֽ־יהִיְ וtַֽה֑לָכְאָלְ ברֶעֶ֥־יהִיְַֽודאֹ֑מְבוֹט֖־הנֵּהִוְהשָׂ֔עָר֣שֶׁאֲ־לכָּ־תאֶ֙םיהִלֹא1ֱארְ 

פ׃vישִּֽׁשִּׁהַםוֹי֥רקֶבֹ֖־יהִיְַֽו

וֹתּ֖כְאלַמְיעִ֔יבִשְּׁהַםוֹיּ֣בַּ֙םיהִלֹא2ֱל֤כַיְו2ַ׃םאָֽבָצְ־לכָוְץרֶאָ֖הָוְםיִמַ֥שָּׁה1ַוּלּ֛כֻיְו2ַ

֙םיהִלֹאֱךְרֶבָ֤יְו3ַ׃השָֽׂעָרשֶׁ֥אֲוֹתּ֖כְאלַמְ־לכָּמִיעִ֔יבִשְּׁהַםוֹיּ֣בַּ֙תבֹּשְׁיִּוַה֑שָׂעָר֣שֶׁאֲ

a ץרַשָׁ wimmeln, krabbeln. (14)
b ץרֶשֶׁ֫ Schwarm. (15)
c ףוּע fliegen. (27) pol. impf. 3ms
d עַיקִרָ Gewölbe, Ausdehnung,

Firmament. (17)
e ארָבָּ (er)schaffen. (53)
f ןינִּתַּ Schlange, Drache, Seeungeheuer. (14)
g שׂמַרָ kriechen, krabbeln. (17)
h ןימִ Art. (31)
i הרָפָּ fruchtbar sein, Frucht tragen. (29)
j ישִׁימִחֲ fünfte. (45)
k שׂמֶרֶ֫ kriechende Tiere. (17)
l םלֶצֶ֫ Bild, Abbild. (17)

m תוּמדְּ (f) Ähnlichkeit, Abbild,
Gestalt. (25)

n הדָרָ herrschen. (24) qal juss. 3mp
o הגָדָּ (f) Fisch. (15)
p הבָקֵנְ (f) weiblich. (22)
q שׁבַכָּ unterwerfen, untertan machen. (15)

qal impv. 2mp + 3fs suf.
r בשֶׂעֵ֫ Pflanzen, Kraut, Vegetation. (33)
s ערַזָ säen. (56)
t הלָכְאׇ (f) Essen, Nahrung. (18)
u קרֶיֶ֫ Grün(pflanzen), Gras. (6)
v ישִּׁשִׁ sechste. (28)

1 האָרָ qal wyqtl. 3ms
2 הבָרָ qal juss. 3ms
3 אצָיָ hi. juss. 3fs
4 השָׂעָ qal wyqtl. 3ms

2
1 הלָכָּ pu. wyqtl. 3mp
2 הלָכָּ pi. wyqtl. 3ms
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םיהִ֖לֹאaֱארָ֥בָּ־רשֶׁאֲוֹתּ֔כְאלַמְ־לכָּמִ֙תבַשָׁוֹב֤יכִּ֣וֹת֑אֹשׁדֵּ֖קַיְוַיעִ֔יבִשְּׁהַםוֹי֣־תאֶ

פ׃1תוֹשֽׂעֲלַ

Die Erschaffung von Adam und Eva

׃םיִמָֽשָׁוְץרֶאֶ֥םיהִ֖לֹאֱה֥וָהי1ְתוֹשׂ֛עֲםוֹי֗בcְּם֑אָרְבָּֽהִבְּץרֶאָ֖הָוְםיִמַ֛שָּׁהbַתוֹד֧לְוֹתהלֶּ֣א4ֵ

ֹל֩יכgִּח֑מָצְיeִםרֶ֣טֶהדֶ֖שָּׂהfַבשֶׂעֵ֥־לכָוְץרֶאָ֔בָה֣יֶהְיeִֽםרֶ֚טֶהדֶ֗שָּׂהdַחַישִׂ֣׀לכֹ֣ו5ְ א֨

ה֣לֶעֲיiַֽדאֵ֖ו6ְ׃המָֽדָאֲהָֽ־תאֶדבֹ֖עֲלַֽןיִאַ֔םדָ֣אָוְץרֶאָ֔הָ־לעַ֙םיהִלֹאֱה֤וָהיhְריטִ֜מְהִ

֙רפָעָםדָ֗אָהָֽ־תאֶםיהִ֜לֹאֱהוָ֨היְ֩רצֶייִּו7ַ׃המָֽדָאֲהָֽ־ינֵֽפְּ־לכָּ־תאֶֽהקָ֖שְׁהִוְץרֶ֑אָהָ־ןמִ

ה֧וָהיlְעטַּ֞יִּו8ַ׃היָּֽחַשׁפֶ֥נֶלְםדָ֖אָהָֽיהִ֥יְ וַֽםי֑יִּחkַת֣מַשְׁנִויפָּ֖אַבjְּחפַּ֥יִּוַהמָ֔דָאֲ֣הָ־ןמִ

֙םיהִלֹאֱה֤וָהיgְחמַ֞צְיַּו9ַ׃רצָֽיָרשֶׁ֥אֲםדָ֖אָהָֽ־תאֶםשָׁ֔םשֶׂ֣יָּוַםדֶקֶּ֑מִןדֶעֵ֖בְ־mןגַּםיהִ֛לֹאֱ

ץעֵ֕וmְןגָּ֔הַךְוֹת֣בְּ֙םייִּחַהַֽץ֤עֵוoְל֑כָאֲמַלְבוֹט֣וְהאֶ֖רְמַלnְדמָ֥חְנֶץ֛עֵ־לכָּהמָ֔דָאֲ֣הָ־ןמִ

֑גָּהַ־תא3ֶתוֹק֖שְׁהַלְןדֶעֵ֔מ2ֵא֣צֵיֹ֙רּהָנָו10ְ׃ערָֽוָבוֹט֥תעַדַּ֖הַ ה֖יָהָוpְדרֵ֔פָּיִ֙םשָּׁמִוmּן 

םשָׁ֖־רשֶׁאֲהלָ֔יוִחֲהַֽץרֶ֣אֶ־לכָּת֚אֵבבֵ֗סֹּהַאוּה֣ןוֹשׁ֑יפִּדחָ֖אֶהָֽםש11ֵׁ֥׃םישִֽׁארָהעָ֥בָּרְאַלְ

ינִ֖שֵּׁהַרהָ֥נָּהַ־םשֵֽׁו13ְ׃rםהַשֹּֽׁהַןבֶאֶ֥וqְחלַדֹ֖בְּהַםשָׁ֥בוֹט֑אוהִ֖הַץרֶאָ֥הָבהֲַ֛זו12ּֽ׃בהָֽזָּהַ

4ךְלֵ֖הֹהַֽאוּה֥לקֶדֶּ֔חִ֙ישִׁילִשְּׁהַרהָ֤נָּהַםשֵׁ֨ו14ְ׃שׁוּכּֽץרֶאֶ֥־לכָּתאֵ֖בבֵ֔וֹסּהַאוּה֣ןוֹח֑יגִּ

6וּה֣חֵנִּיַּוַםדָ֑אָהָֽ־תאֶםיהִ֖לֹאֱה֥וָהי5ְחקַּ֛יִּו15ַ׃תרָֽפְאוּה֥יעִ֖יבִרְהָֽרהָ֥נָּהַוְרוּשּׁ֑אsַת֣מַדְקִ

לכֹּ֥מִרמֹ֑אלֵםדָ֖אָהָֽ־לעַםיהִ֔לֹאֱה֣וָהי9ְ֙וצַיְו16ַ׃8הּרָֽמְשָׁלְו7ּהּדָ֖בְעָלְןדֶעֵ֔־mןגַבְ

ֹלערָ֔וָבוֹט֣֙תעַדַּ֨הַץעֵ֗מֵו17ּ׃לכֵֽאֹתּלכֹ֥אmָן֖ גָּהַ־ץעֵֽ 10ךָ֥לְכָאֲםוֹי֛בְּיכִּ֗וּנּ֑מֶּמִלכַ֖אֹתא֥

ֹיּו18ַ׃תוּמֽתָּתוֹמ֥וּנּמֶּ֖מִ tרזֶעֵ֖וֹלּ֥־הּשֶׂעֱֶֽאוֹדּ֑בַלְםדָ֖אָהָֽתוֹי֥הֱבוֹט֛־אֹלםיהִ֔לֹאֱה֣וָהיְ֙רמֶא֨

םיִמַ֔שָּׁהַףוֹע֣־לכָּ֙תאֵוְ֙הדֶשָּׂהַת֤יַּחַ־לכָּהמָ֗דָאֲהָֽ־ןמִםיהִ֜לֹאֱהוָ֨היְ֩רצֶיִּו19ַ׃וֹדּֽגְנֶכְּ

אוּה֥ה֖יָּחַשׁפֶ֥נֶםדָ֛אָָֽהוֹל֧־ארָקְיִרשֶׁ֨אֲ֩לכֹוְוֹל֑־ארָקְיִּ־המ11ַתוֹא֖רְלִםדָ֔אָ֣הָ־לאֶ֙אבֵיָּוַ

םדָ֕אָלְוּהדֶ֑שָּׂהַת֣יַּחַלכֹ֖לְוּםיִמַ֔שָּׁהַףוֹע֣לְוּ֙המָהֵבְּהַ־לכָלְתוֹמ֗שֵׁםדָ֜אָהָֽארָ֨קְיִּו20ַ׃וֹמֽשְׁ

ֹל 5חקַּ֗יִּוvַן֑שָׁייִּוַםדָ֖אָהָ־לעuַהמָ֛דֵּרְתַּ׀םיהִ֧לֹאֱהוָ֨הי12ְ֩לפֵּיַּו21ַ׃וֹדּֽגְנֶכtְּרזֶעֵ֖אצָ֥מָ־אֽ

2
a ארָבָּ (er)schaffen. (53)
b תוֹדלֵוֹתּ (f) Generationen. (39)
c ארָבָּ (er)schaffen. (53) ni. inf. kon.

+ 3mp suf.
d חַישִׂ Busch, Strauch, Pflanze. (4)
e םרֶטֶ֫ schon einmal. (57)
f בשֶׂעֵ֫ Pflanzen, Kraut, Vegetation. (33)
g חמַצָ wachsen, aufgehen (lassen). (33)
h [רטמ] regnen (lassen). (17)
i דאֵ Dunst, Wolke. (2)
j חפַנָ atmen, blasen. (12) qal wyqtl. 3ms

k המָשָׁנְ (f) Atem. (24)
l עטַנָ pflanzen. (59) qal wyqtl. 3ms
m ןגַּ Garten. (42)
n דמַחָ begehren, Gefallen haben an. (21)
o לכָאֲמַ Essen. (30)
p [דרפ] trennen, teilen. (26)
q חלַדֹ֫בְּ Bdelliumharz. (2)
r םהַשֹׁ֫ ein Edelstein, Onyx. (11)
s המָדְקִ (f) vorne, Osten. (4)
t רזֶעֵ֫ Hilfe, Beistand. (22)
u המָדֵּרְתַּ (f) Tiefschlaf. (7)
v ןשֵׁיָ schlafend. (20)

1 השָׂעָ qal inf. kon.
2 אצָיָ qal ptz. ms abs.
3 [הקשׁ] hi. inf. kon.
4 ךְלַהָ qal ptz. ms abs.
5 חקַלָ qal wyqtl. 3ms
6 [חני] hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.

7 דבַעָ qal inf. kon. + 3fs suf.
8 רמַשָׁ qal inf. kon. + 3fs suf.
9 [הוצ] pi. wyqtl. 3ms
10 לכַאָ qal inf. kon. + 2ms suf.
11 האָרָ qal inf. kon.
12 לפַנָ hi. wyqtl. 3ms



4 תישׁארב 2,22–3,13

חקַ֥לָ־רשֶׁאaֲע֛לָצֵּהַ־תאֶֽ׀םיהִ֧לֹאֱהוָ֨הי1ְ֩ןבֶיִּו22ַ׃הנָּתֶּֽחְתַּרשָׂ֖בָּרגֹּ֥סְיִּוaַויתָ֔עֹלְצַּמִ֙תחַאַ

׃םדָֽאָָֽה־לא2ֶהָאֶ֖בִיְוַה֑שָּׁאִלְםדָ֖אָהָֽ־ןמִ

 ֒םדָאָָֽה֮רמֶאֹיּו23ַ

ֹז ירִ֑שָׂבְּמִרשָׂ֖בָוּימַ֔צָעֲמֵֽםצֶ֚עֶםעַפַּ֗הַתא֣

ֹזּ־החָקֳלֻֽשׁיאִ֖מֵיכִּ֥השָּׁ֔אִארֵ֣קָּיִ֙תאֹזלְ ׃תאֽ

וּי֤הְיִּֽו25ַ׃דחָֽאֶרשָׂ֥בָלְוּי֖הָוְוֹתּ֔שְׁאִבbְּק֣בַדָוְוֹמּ֑אִ־תאֶוְויבִ֖אָ־תאֶשׁיאִ֔־בזָעֲַֽי֙ןכֵּ־לע24ַ

ֹלוְוֹתּ֑שְׁאִוְםדָ֖אָהcָֽםימִּ֔וּרעֲ֙םהֶינֵשְׁ ׃3וּשׁשָֽׁבֹּתְיִא֖

Die Versuchung und der Sündenfall

ֹיּוַםיהִ֑לֹאֱה֣וָהיְהשָׂ֖עָרשֶׁ֥אֲהדֶ֔שָּׂהַת֣יַּחַ֙לכֹּמbִםוּר֔עָה֣יָהaָ֙שׁחָנָּהַו3ְ ֙רמֶא֨

ֹלםיהִ֔לֹאֱר֣מַאָ־יכִּֽף֚אַהשָּׁ֔אִ֣הָ־לאֶ ֹתא֣ ֹתּו2ַ׃cן גָּֽהַץעֵ֥לכֹּ֖מִוּל֔כְאֽ השָּׁ֖אִהָֽרמֶא֥

םיהִ֗לֹאֱר֣מַאcָ֒ןגָּהַ־ךְוֹתבְּר֣שֶׁאֲ֮ץעֵהָירִ֣פְּמִו3ּ׃לכֵֽאֹנcן֖ גָּהַ־ץעֵֽירִ֥פְּמaִשׁ֑חָנָּהַ־לאֶ

ֹל ֹתא֤ ֹלוְוּנּמֶּ֔מִ֙וּלכְאֽ ֹיּו4ַ׃2ןוּתֽמֻתְּ־ןפֶּוֹב1ּ֑וּע֖גְּתִא֥ ֹלה֑שָּׁאִהָֽ־לאaֶשׁחָ֖נָּהַרמֶא֥ תוֹמ֖־אֽ

֙םתֶייִהְוִם֑כֶינֵיעdֵֽוּח֖קְפְנִוְוּנּמֶּ֔מ4ִם֣כֶלְכָאֲ֙םוֹיבְּיכִּ֗םיהִ֔לֹא3ֱעַדֵ֣יֹי֚כ5ִּ׃2ןוּתֽמֻתְּ

אוּה֣־fהוָאֲתַֽיכִ֧וeְלכָ֜אֲמַלְץעֵ֨הָ֩בוֹטיכִּ֣השָּׁ֡אִה6ָֽארֶ֣תֵּו6ַ׃ערָֽוָבוֹט5֥יעֵ֖דְיֹםיהִ֔לֹאכֵּֽ

׃לכַֽאֹיּוַהּמָּ֖עִהּשָׁ֛יאִלְ־םג8ַּןתֵּ֧תִּוַל֑כַאֹתּוַוֹי֖רְפִּמ7ִחקַּ֥תִּוַליכִּ֔שְׂהַלְ֙ץעֵהgָדמָ֤חְנֶוְםיִנַ֗יעֵלָ

֣יֵּוַםהֶ֔ינֵשְׁי֣נֵיעdֵ֙הנָחְקַ֨פָּתִּו7ַ םהֶ֖ל9ָוּשׂ֥עֲיַּוkַהנָ֔אֵתjְה֣לֵעiֲ֙וּרפְּתְיִּ וַֽם֑הhֵםמִּ֖רֻיעֵֽיכִּ֥וּע֔דְ 

םדָ֜אָהmָֽאבֵּ֨חַתְיִּוַםוֹיּ֑הַחַוּר֣לcְן֖ גָּבַּךְלֵּ֥הַתְמִםיהִ֛לֹאֱה֧וָהיְלוֹק֨־תאֶוּע֞מְשְׁיִּ ו8ַֽ׃lתרֹֽגֹחֲ

ֹיּוַםדָ֑אָהָֽ־לאֶםיהִ֖לֹאֱה֥וָהיְארָ֛קְיִּו9ַ׃cן גָּֽהַץעֵ֥ךְוֹת֖בְּםיהִ֔לֹאֱה֣וָהיְ֙ינֵפְּמִוֹתּ֗שְׁאִוְ וֹל֖רמֶא֥

ֹיּו10ַ׃nהכָּיֶּֽאַ ֑גָּבַּיתִּעְמַ֖שָׁךָ֥לְקֹ־תאֶרמֶא֕ ֹיּו11ַ׃mאבֵֽחָאֵוָיכִנֹ֖אhָםרֹ֥יעֵ־יכִּֽארָ֛יאִוcָן  רמֶא֕

׃תָּלְכָֽאָוּנּמֶּ֖מִ־לכָאֲיתִּ֥לְבִל10ְךָיתִ֛יוִּצִרשֶׁ֧אֲץעֵ֗הָ־ןמִהֲהתָּ֑אhָםרֹ֖יעֵיכִּ֥ךָ֔לְדי֣גִּהִי֚מִ

ֹיּו12ַ ֹיּו13ַ׃לכֵֽאֹוָץעֵ֖הָ־ןמִילִּ֥־הנָתְנָֽאוהoִ֛ידִ֔מָּעִהתָּתַ֣נָר֣שֶׁאֲ֙השָּׁאִהָֽםדָ֑אָהָֽרמֶא֖ רמֶא֨

ֹזּ־המַהשָּׁ֖אִלָםיהִ֛לֹאֱה֧וָהיְ ֹתּו11ַתישִׂ֑עָתא֣ ׃לכֵֽאֹוpָינִאַ֖ישִּׁהaִשׁחָ֥נָּהַהשָּׁ֔אִהָֽ֙רמֶא֨

a עלָצֵ (f) Rippe, Seite. (41)
b קבַדָּ anhaften, klammern, hangen. (54)
c םוֹרעָ nackt. (16)

3
a שׁחָנָ Schlange. (31)
b םוּרעָ schlau, listig. (11)
c ןגַּ Garten. (42)
d חקַפָּ öffnen, aufmachen. (21)
e לכָאֲמַ Essen. (30)
f הוָאֲתַּ (f) Wunsch, Verlangen. (21)
g דמַחָ begehren, Gefallen haben an. (21)

h םרֹיעֵ nackt, Nacktheit. (10)
i רפַתָּ zusammennähen. (4)
j הלֶעָ Blatt, Laub, Zweig. (18)
k הנָאֵתְּ (f) Feige, Feigenbaum. (39)
l הרָוֹגחֲ (f) Gürtel, Lendenschurz. (5)
m [אבח] sich verstecken, zurückziehen. (33)
n יאַ Wo? (38)
o דמָּעִ mit. (44)
p [אשׁנ] betrügen, hereinlegen. (16) hi.

pf. 3ms + 1cs suf.

1 הנָבָּ qal wyqtl. 3ms
2 אוֹבּ hi. wyqtl. 3ms + 3fs suf.
3 שׁוֹבּ hitpol. impf. 3mp

3
1 עגַנָ qal impf. 2mp
2 תוּמ qal impf. 2mp + paragogisches

Nun suf.
3 עדַיָ qal ptz. ms abs.

4 לכַאָ qal inf. kon. + 2mp suf.
5 עדַיָ qal ptz. mp con.
6 האָרָ qal wyqtl. 3fs
7 חקַלָ qal wyqtl. 3fs
8 ןתַנָ qal wyqtl. 3fs
9 השָׂעָ qal wyqtl. 3mp
10 [הוצ] pi. pf. 1cs + 2ms suf.
11 השָׂעָ qal pf. 2fs
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 a֮שׁחָנָּהַ־לאֶֽ׀םיהִ֥לֹאֱהָֹ֨והיְ֩רמֶאֹיּו14ַ

הדֶ֑שָּׂהַת֣יַּחַלכֹּ֖מִוּהמָ֔הֵבְּהַ־לכָּמִ֙התָּא2ַרוּר֤אָ֒תאֹז1ּתָישִׂ֣עָיכִּ֣

׃ךָיֽיֶּחַימֵ֥יְ־לכָּלכַ֖אֹתּרפָ֥עָוְךְלֵ֔תbֵךָ֣נְחֹגְּ־לעַ

הּ֑עָרְזַןי֣בֵוּךָ֖עֲרְזַןיבֵ֥וּהשָּׁ֔אִהָֽןי֣בֵוּ֙ךָנְיבֵּֽתישִׁ֗אָ׀cה֣בָיאֵו15ְ

ֹרdךָ֣פְוּשׁיְאוּה֚ ס׃fבקֵֽעeָוּנּפֶ֥וּשׁתְּהתָּ֖אַוְשׁא֔

 רמַ֗אָה֣שָּׁאִהָ־לא16ֶֽ

֣נֵוֹבצְּעִ֙הבֶּרְאַהבָּ֤רְהַ םי֑נִבָידִ֣לְתiֵּֽבצֶעֶ֖בhְּךְנֵ֔רֹהֵֽוgְךְ 

ס׃ךְבָּֽ־לשָׁמְיִאוּה֖וjְךְתֵ֔קָוּשׁ֣תְּ֙ךְשֵׁיאִ־לאֶוְ

ֹתּוַ֒ךָתֶּשְׁאִלוֹק֣לְ֮תָּעְמַשָׁ־יכִּֽרמַ֗אָםדָ֣אָלְו17ּ ֹלרמֹ֔אל3ֵ֙ךָיתִ֨יוִּצִרשֶׁ֤אֲץעֵ֔הָ־ןמִ֙לכַא֨ א֥

 וּנּ֑מֶּמִלכַ֖אֹת

kךָרֶ֔וּבעֲבַּֽ֙המָדָאֲה4ָֽהרָ֤וּראֲ

ֹתgּ֙ןוֹבצָּעִבְּ ׃ךָיֽיֶּחַימֵ֥יְלכ5ֹּ֖הנָּלֶ֔כֲאֽ

׃הדֶֽשָּׂהoַבשֶׂעֵ֥־תאֶתָּ֖לְכַאָוְךְ֑לnָחַֽימִ֣צְתmַּרדַּ֖רְדַוlְץוֹק֥ו18ְ

ֹתּ֙ךָיפֶּ֨אpַת֤עַזֵב19ְּ םחֶלֶ֔לכַא֣

תָּחְקָּ֑לֻהנָּמֶּ֖מִיכִּ֥המָ֔דָאֲ֣הָ־לא6ֶ֙ךָבְוּשֽׁד֤עַ

׃בוּשֽׁתָּרפָ֖עָ־לאֶוְהתָּאַ֔ר֣פָעָ־יכִּֽ

םיהִ֜לֹאֱהוָ֨הי7ְ֩שׂעַיַּו21ַ׃יחָֽ־לכָּםאֵ֥התָ֖יְהָֽאוהִ֥יכִּ֛ה֑וָּחַוֹתּ֖שְׁאִםשֵׁ֥םדָ֛אָהָֽארָ֧קְיִּו20ַ

פ׃8םשֵֽׁבִּלְיַּוַרוֹעq֖תוֹנ֥תְכָּוֹתּ֛שְׁאִלְוּםדָ֧אָלְ

ֹיּו22ַ ח֣לַשְׁיִ־ןפֶּ׀ה֣תָּעַוְערָ֑וָבוֹט9֣תעַדַ֖לָוּנּמֶּ֔מִד֣חַאַכְּ֙היָהָ֙םדָאָהָֽןהֵ֤םיהִ֗לֹאֱה֣וָהיְ׀רמֶא֣

ןדֶ֑עֵ־sןגַּמִםיהִ֖לֹאֱה֥וָהי11ְוּהחֵ֛לְּשַׁיְ ו23ַֽ׃םלָֽעֹלrְיחַ֥וָלכַ֖אָוְםייִּ֔חַהַֽץ֣עֵמֵם֚ג10ַּ֙חקַלָוְוֹד֗יָ

ןדֶעֵ֜־sןגַלְםדֶקֶּ֨מִ֩ןכֵּשְׁיַּוַםדָ֑אָהָֽ־תאtֶשׁרֶ֖ גָיְו24ַ׃םשָּֽׁמִחקַּ֖לֻרשֶׁ֥אֲהמָ֔דָאֲ֣הָ־תאֶ֙דבֹעֲלַֽ

ס׃םייִּֽחַהַֽץעֵ֥ךְרֶדֶּ֖־תאֶרמֹ֕שְׁלִתכֶפֶּ֔הַתְמִּהַ֙ברֶחֶ֨הuַטהַ֤לַתאֵ֨וְםיבִ֗רֻכְּהַ־תאֶ

a שׁחָנָ Schlange. (31)
b ןוֹחגָּ Bauch. (2)
c הבָיאֵ (f) Feindschaft. (5)
d ףוּשׁ zermalmen. (4) qal impf. 3ms

+ 2ms suf.
e ףוּשׁ zermalmen. (4) qal impf. 2ms

+ 3ms suf.
f בקֵעָ Ferse, Fußabdruck. (13)
g ןוֹבצָּעִ Schmerz, Mühe. (3)
h ןוֹירָהֵ Empfängnis, Schwangerschaft. (3)
i בצֶעֶ֫ Schmerz, Leid, Mühe. (6)
j הקָוּשׁתְּ (f) Verlangen. (3)

k רוּבעָ um willen, damit. (49)
l ץוֹק Dornbusch, Dorn. (12)
m רדַּרְדַּ Distel. (2)
n חמַצָ wachsen, aufgehen (lassen). (33)
o בשֶׂעֵ֫ Pflanzen, Kraut, Vegetation. (33)
p העָזֵ (f) Schweiß. (1)
q תנֶתֹּ֫כֻּ (f) Gewand, Leibrock. (29)
r ייַחָ leben. (20)
s ןגַּ Garten. (42)
t [שׁרג] vertreiben, ausstoßen. (47)
u טהַלַ֫ Flamme. (2)

1 השָׂעָ qal pf. 2ms
2 ררַאָ qal pass. ptz. ms abs.
3 [הוצ] pi. pf. 1cs + 2ms suf.
4 ררַאָ qal pass. ptz. fs abs.
5 לכַאָ qal impf. 2ms + 3fs suf.
6 בוּשׁ qal inf. kon. + 2ms suf.

7 השָׂעָ qal wyqtl. 3ms
8 שׁבֵלָ hi. wyqtl. 3ms + 3mp suf.
9 עדַיָ qal inf. kon.
10 חקַלָ qal wqtl. 3ms
11 חלַשָׁ pi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
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הלֶּאֵמ5ֵ֠׃םינִֽדָדֹוְםיתִּ֖כִּשׁישִׁ֑רְתַוְה֣שָׁילִאֱן֖ וָיָי֥נֵבְו4ּ׃המָֽרְגַתֹוְתפַ֖ירִוְז֥נַכֲּשְׁאַ

שׁוּכּ֥ם֑חָי֖נֵבְו6ּ׃םהֶֽיֵוֹגבְּםתָ֖חֹפְּשְׁמִלְוֹנ֑שֹׁלְלִשׁיאִ֖םתָ֔צֹרְאַבְּ֙םיִוֹגּהbַי֤יֵּאaִוּד֞רְפְנִ

י֥נֵבְוּא֑כָתְּבְסַוְהמָ֖עְרַוְהתָּ֥בְסַוְהלָ֔יוִחֲַֽו֙אבָסְשׁוּכ֔י֣נֵבְו7ּ׃ןעַנָֽכְוּטוּפ֥וּםיִרַ֖צְמִוּ

׃ץרֶאָֽבָּרבֹּ֖גִּתוֹי֥הְִֽל1לחֵ֔הֵאוּה֣דרֹ֑מְנִ־תאֶד֣לַיָשׁוּכ֖ו8ְ׃ןדָֽדְוּאבָ֥שְׁהמָ֖עְרַ

׃הוָֽהיְי֥נֵפְלcִדיִצַ֖רוֹבּ֥גִּדרֹ֛מְנִכְּרמַ֔אָיֵֽ֙ןכֵּ־לעַה֑וָהיְי֣נֵפְלcִדיִצַ֖־רבֹּֽגִה֥יָהָ־אוּה9ֽ

ץרֶאָ֥הָ־ןמ11ִ׃רעָֽנְשִׁץרֶאֶ֖בְּה֑נֵלְכַוְד֣כַּאַוְךְרֶאֶ֖וְלבֶ֔בָּ֙וֹתּכְלַמְמdַתישִׁ֤ארֵיהִ֨תְּו10ַ

ןיבֵּ֥ןסֶרֶ֔־תאֶו12ְֽ׃חלַכָּֽ־תאֶוְריעִ֖תבֹ֥חֹרְ־תאֶוְהוֵ֔נְי֣נִ־תא2ֶ֙ןבֶיִּ֨וַרוּשּׁ֑אַא֣צָיָאוהִ֖הַ

םימִ֛נָעֲ־תאֶוְםידִ֧וּל־תאֶדלַ֞יָםיִרַ֡צְמִו13ּ׃הלָֽדֹגְּהַריעִ֥הָאוהִ֖חלַ֑כָּןי֣בֵוּה֖וֵנְינִֽ

םיתִּ֖שְׁלִפְּםשָּׁ֛מִוּא֥צְיָרשֶׁ֨אֲםיחִ֗לֻסְכַּ־תאֶוְםיסִ֞רֻתְפַּ־תאֶו14ְֽ׃םיחִֽתֻּפְנַ־תאֶוְםיבִ֖הָלְ־תאֶוְ

֙יסִוּביְהַ־תאֶו16ְ׃תחֵֽ־תאֶוְוֹר֖כֹבְּןדֹ֥יצִ־תאֶד֛לַיָןעַנַ֗כְו15ּס׃םירִֽתֹּפְכַּ־תאֶוְ

ידִ֥וָרְאַָֽה־תאֶו18ְ׃ינִֽיסִּהַ־תאֶוְיקִ֖רְעַַֽה־תאֶוְיוִּ֥חִַֽה־תאֶו17ְ׃ישִֽׁגָּרְגִּהַתאֵ֖וְירִ֔מֹאֱ֣הָ־תאֶוְ

ןדֹ֔יצִּמִ֙ינִעֲנַכְַּֽהלוּב֤גְּיהִ֞יְַֽו19׃ינִֽעֲנַכְַּֽהתוֹח֖פְּשְׁמִוּצפֹ֔נָר֣חַאַוְיתִ֑מָחֲַֽה־תאֶוְירִ֖מָצְּהַ־תאֶוְ

הלֶּ֣א20ֵ׃עשַׁלָֽ־דעַםיִ֖בֹצְוּהמָ֥דְאַוְהרָ֛מֹעֲוַהמָדֹ֧ס3ְהכָ֞אֲבֹּה֑זָּעַ־דעַהרָרָ֖ג3ְהכָ֥אֲבֹּ

אוּה֑־םגַּדלַּ֖יֻםשֵׁ֥לְו21ּס׃םהֶֽיֵוֹגבְּםתָ֖צֹרְאַבְּםתָ֑נֹשֹֽׁלְלִםתָ֖חֹפְּשְׁמִלְםחָ֔־ינֵבְ

דוּל֥וְדשַׁ֖כְפַּרְאַוְרוּשּׁ֑אַוְם֣לָיעֵםשֵׁ֖י֥נֵב22ְּ׃לוֹדֽגָּהַתפֶ֥יֶיחִ֖אֲרבֶעֵ֔־ינֵבְּ־לכָּ֙יבִאֲ

דלַ֥יָחלַשֶׁ֖וְחלַ֑שָׁ־תאֶד֣לַיָדשַׁ֖כְפַּרְאַו24ְ׃שׁמַֽוָרתֶ֥גֶוְלוּח֖וְץוּע֥םרָ֑אֲי֖נֵבְו23ּ׃םרָֽאֲַֽו

ץרֶאָ֔הeָה֣גָלְפְנִ֙וימָיָבְיכִּ֤גלֶפֶּ֗דחָ֞אֶָֽהם֣שֵׁםי֑נִבָי֣נֵשְׁדלַּ֖יֻרבֶעֵ֥לְו25ּ׃רבֶעֵֽ־תאֶ

׃חרַ יָֽ־תאֶוְתוֶמָ֖רְצַחֲ־תאֶוְףלֶ֑שָׁ־תאֶוְדדָ֖וֹמלְאַ־תאֶדלַ֔יָן֣טָקְיָו26ְ׃ןטָֽקְיָויחִ֖אָםשֵׁ֥וְ

׃אבָֽשְׁ־תאֶוְלאֵ֖מָיבִֽאֲ־תאֶוְלבָ֥וֹע־תאֶו28ְ׃הלָֽקְדִּ־תאֶוְל֖זָוּא־תאֶוְםרָ֥וֹדהֲ־תאֶו27ְ

א֑שָׁמֵּמfִםבָ֖שָׁוֹמיהִ֥יְַֽו30׃ןטָֽקְיָי֥נֵבְּהלֶּאֵ֖־לכָּב֑בָוֹי־תאֶוְהלָ֖יוִחֲ־תאֶוְרפִ֥וֹא־תאֶו29ְ

׃םהֶֽיֵוֹגלְםתָ֖צֹרְאַבְּם֑תָנֹשֹׁלְלִםתָ֖חֹפְּשְׁמִלְםשֵׁ֔־ינֵבְהלֶּ֣א31ֵ׃םדֶקֶּֽהַרהַ֥הרָפָ֖ס3ְהכָ֥אֲבֹּ

רחַ֥אַץרֶאָ֖בָּםיִ֛וֹגּהaַוּד֧רְפְנִהלֶּאֵ֜מֵוּם֑הֶיֵוֹגבgְּםתָ֖דֹלְוֹתלְחַנֹ֛־ינֵבְּתחֹ֧פְּשְׁמִהלֶּ֣א32ֵ

פ׃hלוּבּֽמַּהַ

Der Turmbau zu Babel und die Zerstreuung der Völker

וּא֥צְמְיִַּֽוםדֶקֶּ֑מ1ִם֣עָסְנָבְּיהִ֖יְַֽו2׃םידִֽחָאֲםירִ֖בָדְוּת֑חָאֶה֣פָשָׂץרֶאָ֖הָ־לכָיהִ֥יְַֽו11

cה֣נָבְּלְנbִהבָ֚הָוּהעֵ֗רֵ־לאֶשׁיאִ֣וּר֞מְאֹיּו3ַ׃םשָֽׁוּבשְׁ֥יֵּוַרעָ֖נְשִׁץרֶאֶ֥בaְּה֛עָקְבִ

׃gרמֶחֹֽלַםהֶ֖לָה֥יָהfָרמָ֔חֵ֣הַוְןבֶאָ֔לdְ֙הנָבֵלְּהַםהֶ֤לָיהִ֨תְּוeַה֑פָרֵשְׂלִהפָ֖רְשְׂנִוdְםינִ֔בֵלְ

ץוּפ֖נָ־ןפֶּם֑שֵׁוּנלָּ֖־השֶׂעֲנַֽוְםיִמַ֔שָּׁבַוֹשׁ֣אֹרוhְ֙לדָּגְמִוּריעִ֗וּנ֣לָּ־הנֶבְנִ׀bהבָ֣הָוּר֞מְאֹיּו4ַ

a [דרפ] trennen, teilen. (26)
b יאִ Küste, Küstenland. (36)
c דיִצַ֫ Jagd, Wild. (13)
d תישִׁארֵ (f) erster, Anfang. (51)
e [גלפ] spalten, teilen. (4)
f בשָׁוֹמ Sitz, Wohnort. (44)
g תוֹדלֵוֹתּ (f) Generationen. (39)
h לוּבּמַ Sintflut. (13)

11

a העָקְבִּ (f) Tal, (Tief)ebene. (20)
b בהַיָ geben. (33) qal impv. 2ms
c ןבַלָ Ziegel herstellen. (3)
d הנָבֵלְ (f) Ziegel(stein). (11)
e הפָרֵשְׂ (f) Brand. (13)
f רמָחֵ Bitumen, Asphalt. (3)
g רמֶחֹ֫ Mörtel. (16)
h לדָּגְמִ Turm, Festung. (49)

10
1 [ללח] hi. pf. 3ms
2 הנָבָּ qal wyqtl. 3ms

3 אוֹבּ qal inf. kon. + 2ms suf.
11

1 עסַנָ qal inf. kon. + 3mp suf.
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֣יֵּו5ַ׃ץרֶאָֽהָ־לכָי֥נֵפְּ־לעַ י֥נֵבְּוּנ֖בָּרשֶׁ֥אaֲלדָּ֑גְמִּהַ־תאֶוְריעִ֖הָ־תא1ֶתאֹ֥רְלִהוָ֔היְדרֶ 

ֹיּו6ַ׃םדָֽאָהָ ֙התָּעַו3ְתוֹשׂ֑עֲל2ַם֣לָּחִהַה֖זֶוְםלָּ֔כֻלְ֙תחַאַהפָ֤שָׂוְ֙דחָאֶם֤עַן֣הֵהוָ֗היְרמֶא֣

ֹל ֙רשֶׁאֲםתָ֑פָשְׂםשeָׁ֖הלָ֥בְנָוְהדָ֔רְֵֽנdהבָ֚ה7ָ׃3תוֹשֽׂעֲַֽלcוּמ֖זְיָרשֶׁ֥אֲלכֹּ֛םהֶ֔מbֵר֣צֵבָּיִ־אֽ

ֹל fוּל֖דְּחְיַַּֽוץרֶ֑אָהָ־לכָי֣נֵפְּ־לעַםשָּׁ֖מִםתָ֛אֹה֥וָהיְץפֶיָּ֨ו8ַ׃וּהעֵֽרֵתפַ֥שְׂשׁיאִ֖וּע֔מְשְׁיִא֣

֙םשָּׁמִוּץרֶ֑אָהָ־לכָּת֣פַשְׂה֖וָהיgְללַ֥בָּםשָׁ֛־יכִּלבֶ֔בָּ֙הּמָשְׁארָ֤קָןכֵּ֞־לע9ַ׃ריעִֽה4ָתנֹ֥בְלִ

פ׃ץרֶאָֽהָ־לכָּי֖נֵפְּ־לעַהוָ֔הי5ְם֣צָיפִהֱ

Die Genealogie Sems

רחַ֥אַםיִתַ֖נָשְׁד֑שָׁכְפַּרְאַ־תא6ֶדלֶוֹיּ֖וַהנָ֔שָׁת֣אַמְ־ןבֶּם֚שֵׁםשhֵׁ֔תדֹ֣לְוֹתּהלֶּ֚א10ֵ

םינִ֖ב6ָּדלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁתוֹא֖מֵשׁמֵ֥חֲדשָׁ֔כְפַּרְאַ־תא8ֶוֹד֣ילִוֹה֙ירֵחֲַֽאםשֵׁ֗־7יחִיְַֽו11׃iלוּבּֽמַּהַ

7יחִ֣יְַֽו13׃חלַשָֽׁ־תא6ֶדלֶוֹיּ֖וַה֑נָשָׁםישִׁ֖לֹשְׁוּשׁמֵ֥חָיחַ֔ד֣שַׁכְפַּרְאַו12ְס׃תוֹנֽבָוּ

םינִ֖ב6ָּדלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁתוֹא֖מֵעבַּ֥רְאַוְםינִ֔שָׁשׁלֹ֣שָׁחלַשֶׁ֔־תא8ֶוֹד֣ילִוֹה֙ירֵחֲַֽאדשַׁ֗כְפַּרְאַ

֙ירֵחֲאַחלַשֶׁ֗־7יחִיְַֽו15׃רבֶעֵֽ־תא6ֶדלֶוֹיּ֖וַה֑נָשָׁםישִׁ֣לֹשְׁיחַ֖חלַשֶׁ֥ו14ְס׃תוֹנֽבָוּ

ס׃תוֹנֽבָוּםינִ֖ב6ָּדלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁתוֹא֖מֵעבַּ֥רְאַוְםינִ֔שָׁשׁלֹ֣שָׁרבֶעֵ֔־תא8ֶוֹד֣ילִוֹה

8וֹד֣ילִוֹה֙ירֵחֲאַרבֶעֵ֗־7יחִיְ ו17ַֽ׃גלֶפָּֽ־תא6ֶדלֶוֹיּ֖וַה֑נָשָׁםישִׁ֖לֹשְׁוּעבַּ֥רְאַרבֶעֵ֕־7יחִיְ ו16ַֽ

גלֶפֶ֖־7יחִיְַֽו18ס׃תוֹנֽבָוּםינִ֖ב6ָּדלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁתוֹא֖מֵעבַּ֥רְאַוְהנָ֔שָׁםישִׁ֣לֹשְׁגלֶפֶּ֔־תאֶ

םינִ֖שjָׁעשַׁתֵּ֥וּע֔רְ־תא8ֶוֹד֣ילִוֹה֙ירֵחֲאַגלֶפֶ֗־7יחִיְַֽו19׃וּעֽרְ־תא6ֶדלֶוֹיּ֖וַה֑נָשָׁםישִׁ֣לֹשְׁ

6דלֶוֹיּ֖וַה֑נָשָׁםישִׁ֖לֹשְׁוּםיִתַּ֥שְׁוּע֔ר7ְיחִ֣יְו20ַס׃תוֹנֽבָוּםינִ֖ב6ָּדלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁםיִתַ֣אמָוּ

6דלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁםיִתַ֣אמָוּםינִ֖שָׁעבַשֶׁ֥גוּר֔שְׂ־תא8ֶוֹד֣ילִוֹה֙ירֵחֲאַוּע֗ר7ְיחִ֣יְו21ַ׃גוּרֽשְׂ־תאֶ

גוּר֗ש7ְׂיחִ֣יְו23ַ׃רוֹחֽנָ־תא6ֶדלֶוֹיּ֖וַה֑נָשָׁםישִׁ֣לֹשְׁגוּר֖ש7ְׂיחִ֥יְו22ַס׃תוֹנֽבָוּםינִ֖בָּ

רוֹח֔נ7ָיחִ֣יְו24ַס׃תוֹנֽבָוּםינִ֖ב6ָּדלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁםיִתַ֣אמָרוֹח֖נָ־תא8ֶוֹד֥ילִוֹהירֵ֛חֲאַ

חרַתֶּ֔־תא8ֶוֹד֣ילִוֹה֙ירֵחֲאַרוֹח֗נ7ָיחִ֣יְו25ַ׃חרַתָּֽ־תא6ֶדלֶוֹיּ֖וַה֑נָשָׁםירִ֖שְׂעֶוjְעשַׁתֵּ֥

םי֣עִבְשִׁחרַתֶ֖־7יחִיְַֽו26ס׃תוֹנֽבָוּםינִ֖ב6ָּדלֶוֹיּ֥וַה֑נָשָׁת֣אַמְוּה֖נָשָׁהרֵ֥שְׂעֶ־jעשַֽׁתְּ

׃ןרָֽהָ־תאֶוְרוֹח֖נָ־תאֶםרָ֔בְאַ־תא6ֶ֙דלֶוֹיּ֨וַה֑נָשָׁ

Die Genealogie Terachs

9דילִ֥וֹהןרָ֖הָוְןרָ֑הָ־תאֶוְרוֹח֖נָ־תאֶםרָ֔בְאַ־תא9ֶדילִ֣וֹהחרַ֚תֶּחרַתhֶּ֔תדֹ֣לְוֹתּ֙הלֶּאֵ֨ו27ְ

10חקַּ֨יִּו29ַ׃םידִּֽשְׂכַּרוּא֥בkְּוֹתּ֖דְלַוֹמץרֶאֶ֥בְּויבִ֑אָחרַתֶּ֣י֖נֵפְּ־לעַןרָ֔הָתמָ֣יָּו28ַ׃טוֹלֽ־תאֶ

a לדָּגְמִ Turm, Festung. (49)
b רצַבָּ befestigen, unzugänglich

machen. (38)
c םמַזָ sich vornehmen, planen. (13) qal

impf. 3mp
d בהַיָ geben. (33) qal impv. 2ms
e ללַבָּ vermischen, verwirren. (42)
f לדַחָ aufhören. (59)

g ללַבָּ vermischen, verwirren. (42) qal
pf. 3ms

h תוֹדלֵוֹתּ (f) Generationen. (39)
i לוּבּמַ Sintflut. (13)
j עשַׁתֵּ֫ neun. (58)
k תדֶלֶ֫וֹמ (f) Verwandtschaft, Abstammung,

Nachkommenschaft. (22)

1 האָרָ qal inf. kon.
2 [ללח] hi. inf. kon. + 3mp suf.
3 השָׂעָ qal inf. kon.
4 הנָבָּ qal inf. kon.
5 ץוּפּ hi. pf. 3ms + 3mp suf.

6 דלַיָ hi. wyqtl. 3ms
7 היָחָ qal wyqtl. 3ms
8 דלַיָ hi. inf. kon. + 3ms suf.
9 דלַיָ hi. pf. 3ms
10 חקַלָ qal wyqtl. 3ms
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Das Bundesgesetz

ֹיּו22ַ םיִמַ֔שָּׁהַ־ןמִי֚כ1ִּםתֶ֔יאִרְם֣תֶּאַל֑אֵרָשְׂיִי֣נֵבְּ־לאֶרמַ֖אֹתהכֹּ֥השֶׁ֔מֹ־לאֶ֙הוָהיְרמֶא֤

ֹל23׃םכֶֽמָּעִיתִּרְבַּ֖דִּ ֹלבהָ֔זָי֣הֵלֹאוֵ֙ףסֶכֶ֨יהֵלֹ֤אֱיתִּ֑א2ִןוּשׂ֖עֲתַא֥ ח֣בַּזְמ24ִ׃םכֶֽלָוּשׂ֖עֲתַא֥

ֹצ־תאֶךָימֶ֔לָשְׁ־תאֶוְ֙ךָיתֶ֨לֹעֹ־תאֶוילָ֗עָ֣תָּחְבַזָוְ֒ילִּ־השֶׂעֲתַּ֮המָדָאֲ ךָרֶ֑קָבְּ־תאֶוְךָ֖נְאֽ

֙םינִבָאֲחבַּ֤זְמִ־םאִו25ְ׃3ךָיתִּֽכְרַבֵוּךָילֶ֖אֵאוֹב֥אָימִ֔שְׁ־תאֶריכִּ֣זְאַר֣שֶׁאֲ֙םוֹקמָּהַ־לכָבְּ

ֹלילִּ֔־השֶׂעֲתַּֽ ֹלו26ְ׃4הָלֶֽלְחַֽתְּוַהָילֶ֖עbָתָּפְ֥נַהֵךָ֛בְּרְחַיכaִּ֧תי֑זִגָּןהֶ֖תְאֶה֥נֶבְתִ־אֽ הלֶ֥עֲתַ־אֽ

ֹלרשֶׁ֛אֲיחִ֑בְּזְמִ־לעcַֽתלֹ֖עֲמַבְ פ׃וילָֽעdָךָ֖תְוָרְעֶהלֶ֥גָּתִ־אֽ

םינִ֖שָׁשׁשֵׁ֥ירִ֔בְעִדבֶ֣עֶ֙הנֶקְתִיכ2ִּ֤׃םהֶֽינֵפְלִםישִׂ֖תָּרשֶׁ֥אֲםיטִ֔פָּשְׁמִּהַ֙הלֶּאֵ֨ו21ְ

ֹביcָוֹפּ֥גַבְּ־םא3ִ׃bםנָּֽחaִישִׁ֖פְחָלַֽאצֵ֥יֵתעִ֔בִשְּׁבַ֨וּדבֹ֑עֲיַ לעַבַּ֤־םאִא֑צֵיcֵוֹפּ֣גַבְּא֖

תוֹנ֑בָוֹא֣םינִ֖בָוֹל֥־הדָלְיָוְהשָּׁ֔אִוֹל֣־1ןתֶּיִ֙וינָדֹאֲ־םא4ִ׃וֹמּֽעִוֹתּ֖שְׁאִהאָ֥צְיָוְאוּה֔֙השָּׁאִ

֙יתִּבְהַ֨אָדבֶעֶ֔הָ֙רמַאֹירמֹ֤אָ־םאִו5ְ׃cוֹפּֽגַבְאצֵ֥יֵאוּה֖וְהָינֶ֔דֹאלַֽ֙היֶהְתִּהָידֶ֗לָיוִה֣שָּׁאִהָ

ֹלי֑נָבָּ־תאֶוְיתִּ֖שְׁאִ־תאֶינִ֔דֹאֲ־תאֶ 2֙וֹשׁיגִּהִוְםיהִ֔לֹאֱ֣הָ־לאֶ֙וינָדֹא2ֲוֹשׁ֤יגִּהִו6ְ׃aישִֽׁפְחָאצֵ֖אֵא֥

ס׃םלָֽעֹל3ְוֹד֖בָעֲוfַעַצֵ֔רְמַּבַּ֙וֹנזְאָ־תאֶוי֤נָדֹאeֲעצַ֨רָוdְה֑זָוּזמְּהַ־לאֶוֹא֖תלֶדֶּ֔הַ־לאֶ

ֹלgה֑מָאָלְוֹתּ֖בִּ־תאֶשׁיאִ֛רכֹּ֥מְיִ־יכִֽו7ְ י֧נֵיעֵבְּהעָ֞רָ־םא8ִ׃םידִֽבָעֲה4ָתאצֵ֥כְּאצֵ֖תֵא֥

וֹל֥׃הּבָֽ־kוֹדגְבִב5ְּהּרָ֖כְמָלְלשֹׁ֥מְיִ־אֹלjירִ֛כְנָםעַ֥לiְהּדָּ֑פְהֶוhְהּדָ֖עָיְאל֯־רשֶׁאֲהָי֛נֶדֹאֲ

mהּרָ֛אֵשְׁוֹל֑־6חקַּֽיִֽתרֶחֶ֖אַ־םא10ִ׃הּלָּֽ־השֶׂעֲיַתוֹנ֖בָּהַטפַּ֥שְׁמִכlְּהנָּדֶ֑עָייִֽוֹנ֖בְלִ־םאִו9ְ

ֹלoהּתָ֖נָעֹוnְהּתָ֥וּסכְּ ֹלהלֶּאֵ֔־שׁלָ֨שְׁ־םאִו11ְ׃pערָֽגְיִא֥ ןיאbֵ֥ם֖נָּחִהאָ֥צְיָוְהּ֑לָהשֶׂ֖עֲיַא֥

ֹל֙רשֶׁאֲו13ַ׃8תמָֽוּיתוֹמ֥תמֵ֖וָשׁיא7ִ֛הכֵּ֥מ12ַס׃ףסֶכָּֽ rה֣נָּאִםיהִ֖לֹאֱהָוqְהדָ֔צָא֣

9וֹג֣רְהָלְוּהעֵ֖רֵ־לעַשׁיאsִ֛ד֥זִיָ־יכִֽו14ְס׃המָּשָֽׁסוּנ֖יָרשֶׁ֥אֲםוֹק֔מָ֙ךָלְיתִּ֤מְשַׂוְוֹד֑יָלְ

׃8תמָֽוּיתוֹמ֥וֹמּ֖אִוְויבִ֛א7ָהכֵּ֥מַו15ּס׃תוּמֽל10ָוּנּחֶ֖קָּתִּיחִ֔בְּזְמִם֣עִמtֵה֑מָרְעָבְ

a תיזִגָּ (f) behauener Stein, Quader. (11)
b [ףונ] hin und her bewegen, schwingen. (35)
c הלָעֲמַ (f) Stufe, Treppe. (49)
d הוָרְעֶ (f) Nacktheit. (54)

21
a ישִׁפְחׇ frei(gelassen). (17)
b םנָּחִ grundlos, umsonst. (32)
c ףגַּ Körper, Selbst, Größe. (7)
d הזָוּזמְ (f) Türpfosten. (19)
e עצַרָ (durch)bohren. (1)
f עַצֵרְמַ Bohrwerkzeug, Pfriemen. (2)
g המָאָ (f) Dienstmädchen, Magd. (56)
h דעַיָ bestimmen. (29) qal pf. 3ms + 3fs suf.

i הדָפָּ loskaufen, erlösen. (59) hi. wqtl. 3ms
+ 3fs suf.

j ירִכְנׇ fremd, fremdartig. (46)
k דגַבָּ treulos seinhandeln. (49) qal inf. kon.

+ 3ms suf.
l דעַיָ bestimmen. (29) qal impf. 3ms

+ 3fs suf.
m ראֵשְׁ Fleisch. (16)
n תוּסכְּ (f) Decke. (9)
o הנָעֹ (f) Geschlechtsverkehr. (1)
p ערַגָּ erlassen, reduzieren, abschneiden. (22)
q הדָצָ auflauern, nachstellen. (2)
r [הנא] widerfahren, begegnen lasseen. (4)
s דיזִ kochen, vermessen sein. (10)
t המָרְעׇ (f) Schlauheit, Klugheit. (5)

1 האָרָ qal pf. 2mp
2 השָׂעָ qal impf. 2mp + paragogisches

Nun suf.
3 [ךרב] pi. wqtl. 1cs + 2ms suf.
4 [ללח] pi. wyqtl. 2ms + 3fs suf.

21
1 ןתַנָ qal impf. 3ms
2 שׁגַנָ hi. wqtl. 3ms + 3ms suf.

3 דבַעָ qal wqtl. 3ms + 3ms suf.
4 אצָיָ qal inf. kon.
5 רכַמָ qal inf. kon. + 3fs suf.
6 חקַלָ qal impf. 3ms
7 [הכנ] hi. ptz. ms con.
8 תוּמ ho. impf. 3ms
9 גרַהָ qal inf. kon. + 3ms suf.
10 חקַלָ qal impf. 2ms + 3ms suf.
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תוֹמ֥וֹמּ֖אִוְויבִ֛אָללֵּ֥קַמְו17ּס׃2תמָֽוּיתוֹמ֥וֹד֖יָבְאצָ֥מְנִו1ְוֹר֛כָמְוּשׁיאaִ֧בנֵ֨גֹו16ְ

bףרֹ֑גְאֶבְוֹא֣ןבֶאֶ֖בְּוּהעֵ֔רֵ־תאֶ֙שׁיאִ־4הכָּהִוְםישִׁ֔נָא3ֲן֣בֻירִיְ־יכִֽו18ְס׃2תמָֽוּי

ֹלוְ 6ה֑כֶּמַּהeַהקָּ֣נִוdְוֹתּ֖נְעַשְׁמִ־לעַץוּח֛בַּךְלֵּ֥הַתְהִוְםוּק֞יָ־םא19ִ׃cבכָּֽשְׁמִל5ְלפַ֥נָוְתוּמ֖יָא֥

ֹפּרַו7ְןתֵּ֖יfִוֹתּ֛בְשִׁקרַ֥ g֙וֹתמָאֲ־תאֶוֹא֤וֹדּ֜בְעַ־תאֶשׁיא8ִ֩֨הכֶּיַ־יכִֽו20ְס׃אפֵּֽרַיְא֥

ֹלדמֹ֑עֲיַםיִמַ֖וֹיוֹא֥םוֹי֛־םאִךְא21ַ֥׃iםקֵֽנָּיhִםקֹ֖נָוֹד֑יָתחַ֣תַּתמֵ֖וּטבֶשֵּׁ֔בַּ יכjִּ֥םקַּ֔יֻא֣

ֹלוְהָידֶ֔לָיְוּא֣צְיָוmְ֙הרָהָהשָּׁ֤אlִוּפ֜גְנָ֨וְםישִׁ֗נָאkֲוּצ֣נָּיִ־יכִֽו22ְס׃אוּהֽוֹפּ֖סְכַ ה֖יֶהְיִא֥

nןוֹס֖אָ־םאִו23ְ׃pםילִֽלִפְב9ִּןתַ֖נָוְהשָּׁ֔אִהָֽלעַ֣בַּ֙וילָעָתישִׁ֤יָרשֶׁ֨אֲַֽכoּשׁנֵ֗עָיoֵשׁוֹנ֣עnָןוֹס֑אָ

לגֶרֶ֖דיָ֔תחַ֣תַּד֚יqָן֑שֵׁתחַתqַּ֣ןשֵׁ֖ןיִעַ֔תחַ֣תַּןיִ֚ע24ַ׃שׁפֶנָֽתחַתַּ֥שׁפֶ֖נ10ֶהתָּ֥תַנָוְה֑יֶהְיִ

ס׃tהרָֽוּבּחַתחַתtַּ֖הרָ֕וּבּחsַעצַ֑פָּתחַתsַּ֣עצַפrֶּ֖היָּ֔וִכְּתחַתrַּ֣֙היָּוִכ25ְּ׃לגֶרָֽתחַתַּ֥

תחַת12ַּ֥וּנּחֶ֖לְּשַׁיuְישִׁ֥פְחַָֽל11הּתָ֑חֲשִֽׁוgְוֹת֖מָאֲןיעֵ֥־תאֶ־וֹאֽוֹדּ֛בְעַןיעֵ֥־תאֶשׁיא8ִ֜הכֶּ֨יַ־יכִֽו26ְ

תחַת12ַּ֥וּנּחֶ֖לְּשַׁיuְישִׁ֥פְחַָֽל13ליפִּ֑יgַוֹת֖מָאqֲןשֵׁ֥־וֹאֽוֹדּ֛בְעqַןשֵׁ֥־םאִו27ְס׃וֹנֽיעֵ

פ׃qוֹנּֽשִׁ

ֹלוְרוֹשּׁ֗הwַלקֵ֜סָּיwִלוֹק֨ס14ָת֑מֵוָהשָּׁ֖אִ־תאֶוֹא֥שׁיאִ֛־תאֶרוֹשvׁ֥חגַּ֨יִ־יכִֽו28ְ ֙לכֵאָיֵא֤

abד֤עַוּהוaaְםשֹׁ֗לְשzִׁלמֹ֣תְּמִאוּהy֜חגָּ֨נַ֩רוֹשׁםאִ֡ו29ְ׃xיקִֽנָרוֹשּׁ֖הַלעַבַ֥וּוֹר֔שָׂבְּ־תאֶ

ֹלוְ֙וילָעָבְבִּ ׃2תמָֽוּיוילָ֖עָבְּ־םגַוwְלקֵ֔סָּיִ֙רוֹשּׁהַה֑שָּׁאִוֹא֣שׁיאִ֖תימִ֥הֵו15ְוּנּרֶ֔מְשְׁיִא֣

ןבֵ֥־וֹא31׃וילָֽע16ָתשַׁ֖וּי־רשֶׁאֲלכֹ֥כְּוֹשׁ֔פְנadַןיֹ֣דְפ9ִּ֙ןתַנָוְוי֑לָע16ָת֣שַׁוּיacרפֶכֹּ֖־םא30ִ

׀ףסֶ֣כgֶּה֑מָאָוֹא֣רוֹשּׁ֖הvַח֥גַּיִדבֶ֛עֶ־םא32ִ׃וֹלּֽהשֶׂעָ֥יֵה֖זֶּהַטפָּ֥שְׁמִּכvַּח֑גָּיִת֣בַ־וֹאvח֖גָּיִ

וֹא֠רוֹבּ֗שׁיאִ֜חתַּ֨פְיִ־יכִֽו33ְס׃wלקֵֽסָּיִרוֹשּׁ֖הַוְוינָ֔דֹאל7ַֽ֙ןתֵּיִםילִ֗קָשְׁםישִׁ֣לֹשְׁ

a בנַגָּ stehlen. (40)
b ףרֹגְאֶ Faust. (2)
c בכָּשְׁמִ Bett, Lager. (46)
d תנֶעֶ֫שְׁמִ (f) Stab, Stock. (11)
e [הקנ] ungestraft, unschuldig sein. (44)
f תבֶשֶׁ֫ (f) Versäumnis. (3)
g המָאָ (f) Dienstmädchen, Magd. (56)
h םקַנָ sich rächen, Rache nehmen. (35)
i םקַנָ sich rächen, Rache nehmen. (35) ni.

impf. 3ms
j םקַנָ sich rächen, Rache nehmen. (35) ho.

impf. 3ms
k [הצנ] streiten, kämpfen. (8) ni. impf. 3mp
l ףגַנָ schlagen, besiegen. (49) qal wqtl. 3cp
m הרָהָ (f) schwanger. (15)
n ןוֹסאָ Unheil, Schaden. (5)
o שׁנַעָ eine Geldstrafe verhängen. (9)

p לילִפָּ Richter. (3)
q ןשֵׁ (f) Zahn, Elfenbein. (55)
r היָּוִכְּ (f) Brandmal. (2)
s עצַפֶּ֫ Beule, Wunde. (8)
t הרָוּבּחַ (f) Schlag, Verletzung. (7)
u ישִׁפְחׇ frei(gelassen). (17)
v חגַנָ (nieder)stoßen. (11) qal impf. 3ms
w לקַסָ steinigen, durch Steinigung

hinrichten. (22)
x יקִנָ unschuldig, frei, ausgenommen. (41)
y חגָּנַ stößig. (2)
z לוֹמתְּ gestern. (23)
aa םשֹׁלְשִׁ vor drei Tagen, ehegestern. (25)
ab [דוע] bezeugen. (40)
ac רפֶכֹּ Preis eines Lebens, Lösegeld. (13)
ad ןוֹידְפִּ Auslöse, Lösegeld. (2)

1 רכַמָ qal wqtl. 3ms + 3ms suf.
2 תוּמ ho. impf. 3ms
3 בירִ qal impf. 3mp + paragogisches

Nun suf.
4 [הכנ] hi. wqtl. 3ms
5 לפַנָ qal wqtl. 3ms
6 [הכנ] hi. ptz. ms abs.
7 ןתַנָ qal impf. 3ms
8 [הכנ] hi. impf. 3ms

9 ןתַנָ qal wqtl. 3ms
10 ןתַנָ qal wqtl. 2ms
11 [תחשׁ] pi. wqtl. 3ms + 3fs suf.
12 חלַשָׁ pi. impf. 3ms + 3ms suf.
13 לפַנָ hi. impf. 3ms
14 תוּמ qal pf. 3ms
15 רמַשָׁ qal impf. 3ms + 3ms suf.
16 תישִׁ ho. impf. 3ms
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׃שׁפֶנָֽתחַתַּ֥שׁפֶ֖נ4ֶהנָּ֑מֶלְּשַׁיְהמָ֖הֵבְּ־שׁפֶנ3ֶֽהכֵּ֥מַו18ּ׃2תמָֽוּיתוֹמ֖םדָ֑אָשׁפֶ֣נֶ־לכ1ָּהכֶּ֖יַ

ןיִ֚עcַרבֶשֶׁ֔תחַתcַּ֣רבֶ֚ש20ֶׁ׃וֹלּֽהשֶׂעָ֥יֵןכֵּ֖השָׂ֔עָר֣שֶׁאֲכbַּוֹת֑ימִעֲבaַּםוּמ5֖ןתֵּ֥יִ־יכִּֽשׁיאִ֕ו19ְ

המָ֖הֵב3ְהכֵּ֥מַו21ּ׃וֹב6ּֽןתֶ֥נָּיִןכֵּ֖םדָ֔אָבaָּֽ֙םוּמ5ןתֵּ֥יִרשֶׁ֨אֲכdַּן֑שֵׁתחַתdַּ֣ןשֵׁ֖ןיִעַ֔תחַתַּ֣

יכִּ֛ה֑יֶהְיeִחרָ֖זְאֶכָּר֥גֵּכַּםכֶ֔לָה֣יֶהְיִ֙דחָאֶטפַּ֤שְׁמ22ִ׃2תמָֽוּיםדָ֖א3ָהכֵּ֥מַו4ּהנָּ֑מֶלְּשַׁיְ

֙ץוּחמִ־לאֶללֵּ֗קַמְהַֽ־תא7ֶוּאיצִ֣וֹיּוַ֒לאֵרָשְׂיִי֣נֵבְּ־לאֶ֮השֶׁמֹר֣בֵּדַיְו23ַ׃םכֶֽיהֵלֹאֱה֖וָהיְינִ֥אֲ

פ׃השֶֽׁמֹ־תאֶה֖וָהיְה֥וָּצִרשֶׁ֛אֲַֽכּוּשׂ֔עָל֣אֵרָשְׂיִ־ינֵֽבְוּןבֶ֑אָוֹת֖אfֹוּמ֥גְּרְיִּוַהנֶ֔חֲמַּלַֽ

Gesetze über das Sabbat- und Jubeljahr

֣תָּרְמַאָוְ֙לאֵרָשְׂיִי֤נֵבְּ־לאֶרבֵּ֞ד2ַּ׃רמֹֽאלֵי֖נַיסִרהַ֥בְּהשֶׁ֔מֹ־לאֶ֙הוָהיְרבֵּ֤דַיְו25ַ

תבָּ֖שַׁץרֶאָ֔הaָהתָ֣בְשָׁוְם֑כֶל1ָןתֵ֣נֹינִ֖אֲרשֶׁ֥אֲץרֶאָ֔הָ־לאֶ֙וּאבֹ֨תָיכִּ֤םהֶ֔לֵאֲ

׃dהּתָֽאָוּבתְּ־תאֶתָּ֖פְסַאָוְךָ֑מֶרְכcַּרמֹ֣זְתִּםינִ֖שָׁשׁשֵׁ֥וְךָדֶ֔שbָׂערַ֣זְתִּ֙םינִשָׁשׁש3ֵׁ֤׃הוָֽהילַ

ֹל֙ךָדְשָֽׂה֑וָהילַתבָּ֖שַׁץרֶאָ֔לָה֣יֶהְיeִ֙ןוֹתבָּשַׁתבַּ֤שַׁתעִ֗יבִשְּׁהַה֣נָשָּׁבַו4ּ ֹלךָ֖מְרְכַוbְערָ֔זְתִא֣ א֥

ֹלg֙ךָרְיצִֽקfְחַיפִ֤סְת֣א5ֵ׃cרמֹֽזְתִ ֹלjךָרֶ֖יזִנiְיבֵ֥נְּעִ־תאֶוhְרוֹצ֔קְתִא֣ eןוֹת֖בָּשַׁת֥נַשkְׁרצֹ֑בְתִא֣

n֙ךָרְיכִֽשְׂלִוmְךָתֶ֑מָאֲלַוְךָ֣דְּבְעַלְוּךָ֖לlְהלָ֔כְאָלְ֙םכֶלָץרֶאָ֤הָתבַּ֨שַׁהתָיְהָו6ְ֠׃ץרֶאָֽלָה֥יֶהְיִ

dהּתָ֖אָוּבתְּ־לכָה֥יֶהְתִּךָ֑צֶרְאַבְּר֣שֶׁאֲה֖יָּחַלַֽוְךָ֔תְּמְהֶבְלִ֨ו7ְ׃ךְמָּֽע2ִםירִ֖גָּהoַךָ֔בְ֣שָׁוֹתלְוּ

ךָ֗לְוּי֣הָוְםימִ֑עָפְּעבַ֣שֶׁםינִ֖שָׁעבַשֶׁ֥םינִ֔שָׁתתֹ֣בְּשַׁעבַ֚שֶׁךָ֗לְ֣תָּרְפַסָו8ְס׃לכֹֽאֱלֶ

שׁדֶחֹ֣בqַּ֙העָוּרתְּרפַ֤וֹשׁתָּ֞רְבַעֲַֽהו9ְ׃הנָֽשָׁםיעִ֖בָּרְאַוpְעשַׁתֵּ֥םינִ֔שָּׁהַתתֹ֣בְּשַׁעבַ֚שֶׁ֙ימֵיְ

םתֶּ֗שְׁדַּקִו10ְ׃םכֶֽצְרְאַ־לכָבְּרפָ֖וֹשׁוּריבִ֥עֲתsַּםירִ֔פֻּכִּהַ֙םוֹיבְּשׁדֶחֹ֑לrַרוֹשׂ֖עָבֶּיעִ֔בִשְּׁהַ

םכֶ֔לָה֣יֶהְתִּ֙אוהuִלבֵ֥וֹי3הָי֑בֶשְׁיֹ־לכָלְץרֶאָ֖בtָּרוֹר֛דְּםתֶ֥ארָקְוּהנָ֔שָׁ֙םישִּׁמִחֲהַת֤נַשְׁת֣אֵ

ה֖נָשָׁםישִּׁ֥מִחֲהַת֛נַשְׁאוהuִ֗ל֣בֵוֹי11׃וּבשֻֽׁתָּוֹתּ֖חְפַּשְׁמִ־לאֶשׁיאִ֥וְוֹת֔זָּחֻאֲ־לאֶשׁי֚אִםתֶּ֗בְשַׁוְ

ֹלם֑כֶלָה֣יֶהְתִּ ֹלוbְוּערָ֔זְתִא֣ ֹלוfְהָיחֶ֔יפִסְ־תאhֶ֙וּרצְקְתִא֤ י֚כ12ִּ׃jהָירֶֽזִנְ־תאkֶוּר֖צְבְתִא֥

a םוּמ Makel, Fehler. (19)
b תימִעָ Nächster, Gefährte,

Verwandter. (12)
c רבֶשֶׁ֫ Brechen, Bruch,

Zusammenbruch. (44)
d ןשֵׁ (f) Zahn, Elfenbein. (55)
e חרָזְאֶ Einheimische. (17)
f םגַרָ steinigen, durch Steinigung

töten. (16)
25

a תבַשָׁ den Sabbat halten. (2)
b ערַזָ säen. (56)
c רמַזָ trimmen, beschneiden. (3)
d האָוּבתְּ (f) Einkommen, Ertrag, Ernte. (43)
e ןוֹתבָּשַׁ Einhaltung des Sabbats. (11)
f חַיפִסָ von selbst gewachsene Pflanzen. (4)

g ריצִקָ Ernte. (49)
h רצַקָ ernten. (36)
i בנָעֵ Trauben. (19)
j ריזִנָ Nasiräer, ein Geweihter. (16)
k רצַבָּ befestigen, unzugänglich

machen. (38)
l הלָכְאׇ (f) Essen, Nahrung. (18)
m המָאָ (f) Dienstmädchen, Magd. (56)
n ריכִשָׂ gemietet. (17)
o בשָׁוֹתּ Gast. (13)
p עשַׁתֵּ֫ neun. (58)
q העָוּרתְּ (f) Lärm, Geschrei, Jauchzen. (36)
r רוֹשׂעָ zehn, Jahrzehnt. (16)
s םירִפֻּכִּ Sühnung. (7)
t רוֹרדְּ fließend; Freiheit. (8)
u לבֵוֹי Widderhorn; Jubiläum. (27)

1 [הכנ] hi. impf. 3ms
2 תוּמ ho. impf. 3ms
3 [הכנ] hi. ptz. ms con.
4 [םלשׁ] pi. impf. 3ms + 3fs suf.
5 ןתַנָ qal impf. 3ms
6 ןתַנָ ni. impf. 3ms

7 אצָיָ hi. wyqtl. 3mp
25

1 ןתַנָ qal ptz. ms abs.
2 רוּגּ qal ptz. mp abs.
3 בשַׁיָ qal ptz. mp con. + 3fs suf.
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aלבֵ֖וֹיּהַת֥נַשְׁב13ִּ׃bהּתָֽאָוּבתְּ־תאֶוּל֖כְאֹתּהדֶ֔שָּׂהַ֨־ןמִם֑כֶלָה֣יֶהְתִּשׁדֶקֹ֖אוהaִ֔ל֣בֵוֹי

ֹזּהַ dךָ֑תֶימִעֲד֣יַּמִהנֹ֖קָוֹאd֥ךָתֶ֔ימִעֲלcַ֙רכָּמְמִוּר֤כְּמְתִ־יכִֽו14ְ׃וֹתֽזָּחֻאֲ־לאֶשׁיאִ֖וּבשֻׁ֕תָּתא֑

רפַּ֥סְמִבdְּךָתֶ֑ימִעֲת֣אֵמֵה֖נֶקְתaִּלבֵ֔וֹיּהַר֣חַאַ֙םינִשָׁרפַּ֤סְמִב15ְּ׃ויחִֽאָ־תאֶשׁיאeִ֥וּנ֖וֹתּ־לאַ

םינִ֔שָּׁהgַטעֹ֣מְ֙יפִלְוfּוֹת֔נָקְמִ֙הבֶּרְתַּםינִ֗שָּׁהַברֹ֣׀יפִ֣ל16ְ׃ךְלָֽ־רכָּמְיbִתאֹ֖וּבתְ־ינֵֽשְׁ

ֹלו17ְ׃ךְלָֽרכֵ֖מֹאוּהb֥תאֹ֔וּבתְּר֣פַּסְמִי֚כfִּוֹת֑נָקְמgִטיעִ֖מְתַּ dוֹת֔ימִעֲ־תאֶשׁיאhִ֣֙וּנוֹתא֤

וּר֖מְשְׁתִּיטַ֥פָּשְׁמִ־תאֶוְיתַ֔קֹּחֻ־תאֶ֙םתֶישִׂעֲו18ַ׃םכֶֽיהֵלֹאֱהָֹ֖והיְינִ֥אֲיכִּ֛ךָי֑הֶלֹאֱמֵֽתָארֵ֖יָוְ

jעבַשֹׂ֑לָםתֶּ֖לְכַאֲוַהּיָ֔רְפִּ֙ץרֶאָ֨ה1ָה֤נָתְנָו19ְ׃iחטַבֶֽלָץרֶאָ֖הָ־לעַםתֶּ֥בְשַׁיוִֽםתָ֑אֹם֣תֶישִׂעֲוַ

ֹלן֚הֵת֑עִיבִשְּׁהַה֣נָשָּׁבַּל ֖כַ֤אֹנּ־המַוּר֔מְאֹתיכִ֣ו20ְ׃הָילֶֽעiָחטַבֶ֖לָםתֶּ֥בְשַׁיוִֽ ֹלוkְערָ֔זְנִא֣ א֥

bהאָ֔וּבתְּהַ־תאֶ֙תשָׂעָוlְתישִּׁ֑שִּׁהַה֖נָשָּׁבַּםכֶ֔לָ֙יתִכָרְבִּ־תאֶיתִי֤וִּצִו21ְ׃bוּנתֵֽאָוּבתְּ־תאֶףסֹ֖אֱנֶ

׀ד֣עnַן֑שָׁיbָה֣אָוּבתְּהַ־ןמִםתֶּ֖לְכַאֲוmַתנִ֔ימִשְּׁהַה֣נָשָּׁהַת֚אkֵםתֶּ֗עְרַזְו22ּ׃םינִֽשָּׁהַשׁלֹ֖שְׁלִ

ֹלץרֶאָ֗הָו23ְ׃nןשָֽׁיָוּל֖כְאֹתbּהּתָ֔אָוּב֣תְּ֙אוֹבּ־דעoַתעִ֗ישִׁתְּהַה֣נָשָּׁהַ pתתֻ֔מִצְלִ֙רכֵמָּתִא֤

2וּנ֥תְּתsִּהלָּ֖אֻגְּם֑כֶתְזַּחֻאֲץרֶ֣אֶלכֹ֖בְו24ּ׃rידִֽמָּעִםתֶּ֖אqַםיבִ֛שָׁוֹתוְםירִ֧גֵ־יכִּֽץרֶ֑אָהָילִ֖־יכִּ

לאַ֕גָוְוילָ֔אֵברֹ֣קָּה3ַ֙וֹלאֲגֹֽאבָ֤וּוֹת֑זָּחֻאֲמֵרכַ֖מָוּךָיחִ֔אtָךְוּמ֣יָ־יכ25ִּֽס׃ץרֶאָֽלָ

ֹליכִּ֛שׁיאִ֕ו26ְ׃ויחִֽאcָרכַּ֥מְמִתאֵ֖ ׃sוֹתֽלָּאֻגvְידֵ֥כְּאצָ֖מָוּוֹד֔יuָהגָישִּׂ֣הִוְל֑אֵגֹּוֹלּ֖־היֶהְיִֽא֥

׃וֹתֽזָּחֻאֲלַבשָׁ֖וְוֹל֑־רכַמָֽר֣שֶׁאֲשׁיאִ֖לwָףדֵ֔עֹ֣הָ־תאֶ֙בישִׁהֵוcְוֹר֔כָּמְמִי֣נֵשְׁ־תאֶ֙בשַּׁחִו27ְ

ֹלםאִ֨ו28ְ ת֣נַשְׁדעַ֖וֹת֔אֹה֣נֶקֹּהַ֙דיַבcְּוֹר֗כָּמְמִה֣יָהָוְ֒וֹלבישִׁ֣הvָ֮ידֵּוֹד֗יָהאָ֜צְָֽמ־אֽ

֙התָיְהָוְהמָ֔וֹחרי֣עxִ֙בשַׁוֹמ־תיבֵּרכֹּ֤מְיִ־יכִּֽשׁיאִ֗ו29ְ׃וֹתֽזָּחֻאֲלַבשָׁ֖וaְלבֵ֔יֹּבַּ֙אצָיָוaְל֑בֵוֹיּהַ

ֹלםאִ֣ו30ְ׃sוֹתֽלָּאֻגְה֥יֶהְתִּםימִ֖יcָוֹר֑כָּמְמִת֣נַשyְׁםתֹּ֖־דעsַוֹת֔לָּאֻגְּ ֹלמְ־דעַלאֵ֗גָּיִ־אֽ תא֣

וֹל֣וֹת֖אֹה֥נֶקֹּלpַתתֻ֛ימִצְּלַהמָ֗חֹאל֯־רשֶׁאֲריעִ֜בָּ־רשֶׁאֲתיִבַּ֨ה4ַםקָוְ֠֒המָימִתְה֣נָשָׁ֮וֹל

ֹלויתָ֑רֹדֹלְ הדֵ֥שְׂ־לעַביבִ֔סָ֙המָחֹםהֶ֤לָ־ןיאֵרשֶׁ֨אzֲםירִ֗צֵחֲהַי֣תֵּבָו31ּ׃aלבֵֽיֹּבַּאצֵ֖יֵא֥

םתָ֑זָּחֻאֲירֵ֣עָיתֵּ֖בָּםיִּ֔וִלְהַ֙ירֵעָו32ְ׃אצֵֽיaֵלבֵ֖יֹּבַוּוֹלּ֔־היֶהְתsִּ֙הלָּאֻגְּב֑שֵׁחָיֵץרֶאָ֖הָ

וֹת֖זָּחֻאֲריעִ֥וְתיִבַּ֛־cרכַּמְמִאצָ֧יָוְםיִּ֔וִלְהַ־ןמִ֙לאַגְיִרשֶׁ֤אֲו33ַ׃םיִּֽוִלְלַה֥יֶהְתִּםלָ֖וֹעsתלַּ֥אֻגְּ

םהֶ֖ירֵעָשׁרַ֥גְמִהדֵ֛שְׂו34ּֽ׃לאֵֽרָשְׂיִי֥נֵבְּךְוֹת֖בְּםתָ֔זָּחֻאֲאו֚הִםיִּ֗וִלְהַירֵ֣עָיתֵּ֞בָיכaִּ֣ל֑בֵיֹּבַּ

ֹל וֹד֖יaaָהטָמָ֥וּךָיחִ֔אtָךְוּמ֣יָ־יכִֽו35ְס׃םהֶֽלָאוּה֖ם֛לָוֹעת֥זַּחֻאֲ־יכִּֽר֑כֵמָּיִא֣

a לבֵוֹי Widderhorn; Jubiläum. (27)
b האָוּבתְּ (f) Einkommen, Ertrag, Ernte. (43)
c רכָּמְמִ Verkauf, Ware. (10)
d תימִעָ Nächster, Gefährte,

Verwandter. (12)
e [הני] bedrücken, ausnutzen. (19) hi.

juss. 2mp
f הנָקְמִ (f) kaufen. (15)
g טעַמָ wenig oder gering seinwerden. (22)
h [הני] bedrücken, ausnutzen. (19) hi.

impf. 2mp
i חטַבֶּ֫ Sicherheit. (42)
j עבַשֹׂ֫ Sättigung, Fülle. (8)
k ערַזָ säen. (56)
l ישִּׁשִׁ sechste. (28)
m ינִימִשְׁ achter. (28)

n ןשָׁיָ alt. (7)
o יעִישִׁתְּ neunte. (18)
p תתֻימִצְ (f) Vollendung, Endgültigkeit. (2)
q בשָׁוֹתּ Gast. (13)
r דמָּעִ mit. (44)
s הלָּאֻגְּ (f) Verwandtschaft, Erlösung. (14)
t ךְוּמ arm sein, verarmen. (5)
u [גשׂנ] einholen, erreichen,

überkommen. (50) hi. wqtl. 3fs
v ידַּ Genügsamkeit. (39)
w ףדַעָ übrig seinbleiben. (9)
x בשָׁוֹמ Sitz, Wohnort. (44)
y םתֹּ Vollkommenheit, Untadeligkeit. (24)
z רצֵחָ Siedlung, Gehöft. (45)
aa טוֹמ wanken, schütteln, ausrutschen. (39)

1 ןתַנָ qal wqtl. 3fs
2 ןתַנָ qal impf. 2mp

3 לאַגָּ qal ptz. ms con. + 3ms suf.
4 םוּק qal pf. 3ms



םירִבָדְּהַהלֶּאֵ

Die Reise von Horeb nach Moab im Rückblick

֩הבָרָעֲבָּֽרבָּ֡דְמִּבַּןדֵּ֑רְיַּהַרבֶעֵ֖בְּלאֵ֔רָשְׂיִ־לכָּ־לאֶ֙השֶׁמֹרבֶּ֤דִּרשֶׁ֨אֲםירִ֗בָדְּהַהלֶּ֣א1ֵ

ברֵ֔חֹמֵֽ֙םוֹירשָׂ֥עָדחַ֨א2ַ׃בהָֽזָידִ֥וְתרֹ֖צֵחֲוַןבָ֥לָוְלפֶתֹּ֛־ןיבֵֽוּןרָ֧אפָּ־ןיבֵּֽףוּסa֜לוֹמ֨

ד֣חָאֶבְּשׁדֶחֹ֖רשָׂ֥עָ־bיתֵּֽשְׁעַבְּהנָ֔שָׁםי֣עִבָּרְאַבְּ֙יהִיְו3ַ׃עַנֵֽרְבַּשׁדֵ֥קָדעַ֖רי֑עִשֵׂ־רהַךְרֶדֶּ֖

1וֹת֗כֹּהַירֵ֣חֲא4ַ׃םהֶֽלֵאֲוֹת֖אֹה֛וָהיְה֧וָּצִרשֶׁ֨אֲלכֹכְּ֠לאֵ֔רָשְׂיִי֣נֵבְּ־לאֶ֙השֶׁמֹרבֶּ֤דִּשׁדֶחֹ֑לַ

2בשֵׁ֥וֹי־רשֶׁאֲןשָׁ֔בָּהַךְלֶ֣מֶגוֹ֚עתאֵ֗וְןוֹבּ֑שְׁחֶב2ְּבשֵׁ֖וֹירשֶׁ֥אֲירִ֔מֹאֱהָֽךְלֶ֣מֶ֙ןחֹיסִת֚אֵ

הרָ֥וֹתּהַ־תאdֶראֵ֛בֵּהשֶׁ֔מcֹליאִ֣וֹהב֑אָוֹמץרֶ֣אֶבְּןדֵּ֖רְיַּהַרבֶעֵ֥ב5ְּ׃יעִרֶֽדְאֶבְּתרֹ֖תָּשְׁעַבְּ

ֹזּהַ רהָ֥ב3ָּתבֶשֶׁ֖םכֶ֥לָ־ברַרמֹ֑אלֵברֵ֣חֹבְּוּנילֵ֖אֵרבֶּ֥דִּוּניהֵ֛לֹאֱה֧וָהי6ְ׃רמֹֽאלֵתא֖

fהלָ֥פֵשְּׁבַוּרהָ֛בָהבָ֥רָעֲבeָּ֒וינָכֵשְׁ־לכָּ־לאֶוְ֮ירִמֹאֱהָֽרהַ֥וּאבֹ֨וּםכֶ֗לָוּע֣סְוּ׀וּנ֣פ7ְּ׃הזֶּֽהַ

יתִּתַ֥נָהאֵ֛ר8ְ׃תרָֽפְּ־רהַנְלדֹ֖גָּהַרהָ֥נָּהַ־דעַןוֹנ֔בָלְּהַוְ֙ינִעֲנַכְּהַֽץרֶאֶ֤ם֑יָּהgַףוֹח֣בְוּבגֶ ֖נֶּבַוּ

םהָ֨רָבְאַלְםכֶ֜יתֵבֹ֨אֲלַהוָהיְ֠ע֣בַּשְׁנִר֣שֶׁאֲץרֶאָ֔הָ־תא4ֶוּשׁ֣רְוּוּאבֹּ֚ץרֶ֑אָהָ־תאֶםכֶ֖ינֵפְלִ

רמֹ֑אלֵאוהִ֖הַתעֵ֥בָּםכֶ֔לֵאֲר֣מַאֹו9ָ׃םהֶֽירֵחֲאַםעָ֖רְזַלְוּםהֶ֔לָתתֵ֣לָ֙בקֹעֲיַלְוּֽקחָ֤צְיִלְ

hיבֵ֥כְוֹככְּםוֹיּ֔הַם֣כֶנְּהִוְם֑כֶתְאֶה֣בָּרְהִםכֶ֖יהֵלֹאֱה֥וָהי10ְ׃םכֶֽתְאֶתאֵ֥שְׂידִּ֖בַלְלכַ֥וּא־אֹל

םכֶ֔תְאֶךְרֵ֣בָיוִםימִ֑עָפְּףלֶ֣אֶםכֶ֖כָּם֛כֶילֵע5ֲףסֵ֧יֹםכֶ֗תֵוֹבֽאֲי֣הֵלֹאֱהוָ֞הי11ְ׃ברֹֽלָםיִמַ֖שָּׁהַ

lוּב֣ה13ָ׃םכֶֽבְירִֽוkְםכֶ֖אֲשַּׂמַֽוjּםכֶ֥חֲרְטָידִּ֑בַל6ְאשָּׂ֖אiֶהכָ֥יא12ֵ׃םכֶֽלָרבֶּ֥דִּרשֶׁ֖אֲכַּ

יתִ֑א9ֹוּנ֖עֲתַּו14ַֽ׃םכֶֽישֵׁארָב8ְּםמֵ֖ישִׂאֲוַם֑כֶיטֵבְשִׁל7ְםיעִ֖דֻיוִםי֛נִבֹנְוּםימִ֧כָחֲםישִׁ֨נָאֲםכֶלָ֠

ֹתּוַ םישִׁ֤נָאֲםכֶ֗יטֵבְשִׁי֣שֵׁארָ־תא11ֶחקַּ֞אֶו15ָ׃10תוֹשֽׂעֲלַתָּרְבַּ֖דִּ־רשֶׁאֲרבָ֥דָּהַ־בוֹטֽוּר֔מְא֣

֙םישִּׁמִחֲירֵ֤שָׂוְתוֹא֗מֵירֵ֣שָׂוְםיפִ֜לָאֲירֵ֨שָׂם֑כֶילֵעֲםישִׁ֖ארָםתָ֛א12ֹןתֵּ֥אֶו7ָםיעִ֔דֻיוִֽ֙םימִכָחֲ

רמֹ֑אלֵאוהִ֖הַתעֵ֥ב14ָּםכֶ֔יטֵפְשֹׁ֣־תא13ֶ֙הוֶּצַאֲו16ָ׃םכֶֽיטֵבְשִׁלmְםירִ֖טְשֹׁוְתרֹ֔שָׂעֲירֵ֣שָׂוְ

ֹל17׃וֹרֽגֵּןיבֵ֥וּויחִ֖אָ־ןיבֵוּשׁיאִ֥־ןיבֵּֽקדֶצֶ֔ם֣תֶּטְפַשְׁוּ֙םכֶיחֵאֲ־ןיבֵּעַמֹ֤שָׁ םינִ֜פnָוּריכִּ֨תַ־אֽ

ֹל15ןוּע֔מָשְׁתִּ֙לדֹגָּכoַּןטֹ֤קָּכַּטפָּ֗שְׁמִּבַּ אוּה֑םיהִ֣לֹאלֵטפָּ֖שְׁמִּהַיכִּ֥שׁיאִ֔־ינֵפְּמpִ֙וּרוּג֨תָא֤

1

a לוּמ vor, gegenüber. (36)
b יתֵּשְׁעַ elf. (19)
c [לאי] gefallen lassen, wollen,

einwilligen. (19) hi. pf. 3ms
d [ראב] klarverständlich machen. (3)
e ןכֵשָׁ Bewohner, Nachbar. (21)
f הלָפֵשְׁ (f) Schefela, Tiefland. (20)
g ףוֹח Ufer, Küste. (7)
h בכָוֹכּ Stern. (37)

i הכָיאֵ wie, was. (17)
j חרַטֹ֫ Last. (2)
k אשָּׂמַ Last, Traglast, Abgabe. (38)
l בהַיָ geben. (33) qal impv. 2mp
m רטֵשֹׁ Beamter. (25)
n [רכנ] erkennen, beachten. (43) hi.

impf. 2mp
o ןטֹקָ klein, unbedeutend. (55)
p רוּגּ sich fürchten. (10)

1
1 [הכנ] hi. inf. kon. + 3ms suf.
2 בשַׁיָ qal ptz. ms abs.
3 בשַׁיָ qal inf. kon.
4 שׁרַיָ qal impv. 2mp
5 ףסַיָ hi. juss. 3ms
6 אשָׂנָ qal impf. 1cs
7 עדַיָ qal pass. ptz. mp abs.
8 םוּשׂ qal impf. 1cs + 3mp suf.

9 הנָעָ qal wyqtl. 2mp
10 השָׂעָ qal inf. kon.
11 חקַלָ qal wyqtl. 1cs
12 ןתַנָ qal wyqtl. 1cs
13 [הוצ] pi. wyqtl. 1cs
14 טפַשָׁ qal ptz. mp con. + 2mp suf.
15 עמַשָׁ qal impf. 2mp + paragogisches

Nun suf.
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אוהִ֑הַת֣עֵבָּםכֶ֖תְא3ֶה֥וֶּצַאֲו18ָ׃2ויתִּֽעְמַשְׁוּילַ֖א1ֵןוּב֥רִקְתַּםכֶּ֔מaִה֣שֶׁקְיִר֣שֶׁאֲ֙רבָדָּהַוְ

֩לוֹדגָּהַר֣בָּדְמִּהַ־לכָּת֣אֵךְלֶנֵּ֡וַברֵ֗חֹמ5ֵע֣סַּנִּו19ַ׃4ןוּשֽׂעֲתַּרשֶׁ֥אֲםירִ֖בָדְּהַ־לכָּתאֵ֥

וּנ֑תָאֹוּניהֵ֖לֹאֱה֥וָהיְה֛וָּצִרשֶׁ֥אֲכַּירִ֔מֹאֱָֽהר֣הַךְרֶד6ֶּ֚םתֶ֗יאִרְר֣שֶׁאֲאוּה֜הַארָ֨וֹנּהַוְ

ֹבנָּוַ וּניהֵ֖לֹאֱה֥וָהיְ־רשֶׁאֲירִ֔מֹאֱהָר֣הַ־דע7ַ֙םתֶאבָּם֑כֶלֵאֲרמַ֖אֹו20ָ׃עַנֵֽרְבַּשׁדֵ֥קָדעַ֖א֕

רבֶּ֨דִּ֩רשֶׁאֲכ9ַּשׁרֵ֗ה֣לֵעֲץרֶ֑אָהָ־תאֶךָי֖נֶפָלְךָיהֶ֛לֹאֱה֧וָהיְןתַ֨נָהאֵר21ְ֠׃וּנל8ָֽןתֵ֥נֹ

וּר֗מְאֹתּוַ֒םכֶלְּכֻּ֮ילַא10ֵןוּב֣רְקְתִּו22ַ׃bתחָֽתֵּ־לאַוְארָ֖יתִּ־לאַךְלָ֔֙ךָיתֶ֨בֹאֲיהֵ֤לֹאֱהוָ֜היְ

ר֣שֶׁאֲ֙ךְרֶדֶּ֨הַ־תאֶרבָ֔דָּ֙וּנתָ֨אֹוּבשִׁ֤יָוְץרֶ֑אָהָ־תאֶוּנלָ֖־cוּרפְּחְיַוְוּנינֵ֔פָלְ֙םישִׁנָאֲהחָ֤לְשְׁנִ

ֹבנָרשֶׁ֥אֲםירִ֔עָהֶֽ֙תאֵוְהּבָּ֔־הלֶעֲנַ םי֣נֵשְׁ֙םכֶּמ11ִחקַּ֤אֶוָר֑בָדָּהַי֖נַיעֵבְּבטַ֥ייִּו23ַ׃ןהֶֽילֵאֲא֖

לכֹּ֑שְׁאֶלחַ֣נַ־דעַוּאבֹ֖יָּוַהרָהָ֔ה13ָוּל֣עֲיַּו12ַ֙וּנפְיִּו24ַ׃טבֶשָּֽׁלַדחָ֖אֶשׁיאִ֥םישִׁ֔נָאֲר֣שָׂעָ

֙רבָדָוּנתָ֤אֹוּבשִׁ֨יָּוַוּני֑לֵא15ֵוּדרִ֖וֹיּוַץרֶאָ֔הָירִ֣פְּמִ֙םדָיָב14ְוּח֤קְיִּו25ַ׃הּתָֽאdֹוּל֖גְּרַיְ וַֽ

ֹיּוַ ֹלו26ְ׃וּנל8ָֽןתֵ֥נֹוּניהֵ֖לֹאֱה֥וָהיְ־רשֶׁאֲץרֶאָ֔הָה֣בָוֹטוּר֔מְא֣ fוּר֕מְתַּו16ַתלֹ֑עֲלeַםתֶ֖יבִאֲא֥

ֹתּוַ֙םכֶילֵהֳאָבgְוּנ֤גְרָתֵּו27ַ׃םכֶֽיהֵלֹאֱה֖וָהיְיפִּ֥־תאֶ 17וּנאָ֖יצִוֹהוּנתָ֔אֹ֙הוָהיhְתאַ֤נְשִׂבְּוּר֔מְא֣

֩וּניחֵא19ַםילִ֗עֹוּנחְ֣נַאֲ׀iה֣נָא28ָ׃18וּנדֵֽימִשְׁהַלְירִ֖מֹאֱהָד֥יַבְּוּנתָ֛אֹתתֵ֥לָםיִרָ֑צְמִץרֶ֣אֶמֵ

םיִ֑מָשָּׁבkַּתרֹ֖וּצבְוּתלֹ֥דֹגְּםירִ֛עָוּנּמֶּ֔מ20ִ֙םרָוָלוֹד֤גָּם֣עַרמֹ֗אלֵוּנבֵ֜בָלְ־תאjֶוּסּמַ֨הֵ

׃םהֶֽמ22ֵןוּא֖רְיתִֽ־אֹלוmְֽןוּצ֥רְעַַֽת־אֹלם֑כֶלֵאֲרמַ֖אֹו29ָ׃םש21ָֽׁוּניאִ֥רlָםיקִ֖נָעֲי֥נֵבְּ־םגַוְ

םיִרַ֖צְמִבְּם֛כֶתְּאִהשָׂ֧עָרשֶׁ֨אֲלכֹכְּ֠ם֑כֶלָם֣חֵלָּיִאוּה֖םכֶ֔ינֵפְל23ִךְ֣לֵהֹהַ֙םכֶיהֵלֹֽאֱה֤וָהי30ְ

שׁיאִ֖־26אשָּׂיִרשֶׁ֥אֲכַּךָיהֶ֔לֹאֱה֣וָהי25ְ֙ךָאֲשָׂנְרשֶׁ֤א24ֲתָיאִ֔רָר֣שֶׁאֲ֙רבָּדְמִּבַו31ּ׃םכֶֽינֵיעֵלְ

ה֑זֶּהַרבָ֖דָּבַו32ּ׃הזֶּֽהַםוֹק֥מָּהַ־דע27ַםכֶ֖אֲבֹּ־דעַםתֶּ֔כְלַהֲר֣שֶׁאֲ֙ךְרֶדֶּ֨הַ־לכָבְּוֹנ֑בְּ־תאֶ

םוֹק֖מָם֛כֶלnָרוּת֥לָךְרֶדֶּ֗בַּםכֶ֜ינֵפְל23ִךְלֵ֨הֹה33ַ׃םכֶֽיהֵלֹאֱה֖וָהיבַּםנִ֔ימִאֲמַ֙םכֶנְיאֵֽ

a השָׁקָ hart, schwer, starrsinnig sein. (28)
b תתַחָ zerschmettert, bestürzt sein. (51)
c רפַחָ graben, erkunden. (22)
d לגַרָ auskundschaften. (25)
e הבָאָ wollen. (54) qal pf. 2mp
f הרָמָ sich auflehnen, ungehorsam sein. (45)

hi. wyqtl. 2mp
g ןגַרָ murmeln, grummeln. (3)
h האָנְשִׂ (f) Hass. (17)
i ןאָ wo? wohin? (43)

j [ססמ] schmelzen, zerfließen. (21) hi.
pf. 3cp

k רצַבָּ befestigen, unzugänglich
machen. (38)

l יקִנָעֲ Anakim. (9)
m ץרַעָ in Schrecken versetzen, erschrecken,

Angst haben. (15) qal impf. 2mp
+ paragogisches Nun suf.

n רוּתּ erkunden, (er)forschen. (23)

1 ברַקָ hi. impf. 2mp + paragogisches
Nun suf.

2 עמַשָׁ qal wqtl. 1cs + 3ms suf.
3 [הוצ] pi. wyqtl. 1cs
4 השָׂעָ qal impf. 2mp + paragogisches

Nun suf.
5 עסַנָ qal wyqtl. 1cp
6 האָרָ qal pf. 2mp
7 אוֹבּ qal pf. 2mp
8 ןתַנָ qal ptz. ms abs.
9 שׁרַיָ qal impv. 2ms
10 ברַקָ qal wyqtl. 2mp + paragogisches

Nun suf.
11 חקַלָ qal wyqtl. 1cs
12 הנָפָּ qal wyqtl. 3mp
13 הלָעָ qal wyqtl. 3mp

14 חקַלָ qal wyqtl. 3mp
15 דרַיָ hi. wyqtl. 3mp
16 הלָעָ qal inf. kon.
17 אצָיָ hi. pf. 3ms + 1cp suf.
18 [דמשׁ] hi. inf. kon. + 1cp suf.
19 הלָעָ qal ptz. mp abs.
20 םוּר qal ptz. ms abs.
21 האָרָ qal pf. 1cp
22 ארֵיָ qal impf. 2mp + paragogisches

Nun suf.
23 ךְלַהָ qal ptz. ms abs.
24 האָרָ qal pf. 2ms
25 אשָׂנָ qal pf. 3ms + 2ms suf.
26 אשָׂנָ qal impf. 3ms
27 אוֹבּ qal inf. kon. + 2mp suf.
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aת֣לַגְעֶאוהִ֜הַריעִ֨הָ֩ינֵקְז1ִוּח֡קְלָֽוְל֑לָחָהֶ־לאֶהבָ֖רֹקְּהַריעִ֔הָה֣יָהָו3ְ׃ללָֽחָהֶתבֹ֥יבִסְ

ֹלרשֶׁ֤אֲרקָ֗בָּ אוהִ֤הַריעִ֨הָ֩ינֵקְז2ִוּדרִ֡וֹהו4ְ׃cלעֹֽבbְּהכָ֖שְׁמָ־אֹלרשֶׁ֥אֲהּבָּ֔֙דבַּעֻ־אֽ

ֹלוְוֹבּ֖דבֵ֥עָיֵ־אֹלרשֶׁ֛אdֲןתָ֔יאֵלחַ֣נַ־לאaֶ֙הלָגְעֶהָֽ־תאֶ aהלָ֖גְעֶהָ־תאֶםשָׁ֥־fוּפרְעָֽוeְעַרֵ֑זָּיִא֣

ךְרֵ֖בָלְו3ּוֹת֔רְ֣שָׁלְ֙ךָיהֶ֨לֹאֱה֤וָהיְרחַ֞בָּםבָ֗יכִּ֣֒יוִלֵי֣נֵבְּ֮םינִהֲכֹּהַוּשׁ֣גְּנִו5ְ׃לחַנָּֽבַּ

םיבִ֖רֹקְּהַאוהִ֔הַרי֣עִהָ֙ינֵקְזִלכֹ֗ו6ְ׃עגַ נָֽ־לכָוְבירִ֥־לכָּה֖יֶהְיִםהֶ֥יפִּ־לעַוְה֑וָהיְם֣שֵׁבְּ

ֹלוּנידֵ֗יָוּר֑מְאָוְוּנ֖עָו7ְ׃לחַנָּֽבgַהפָ֥וּרעֲהaָהלָ֖גְעֶהָ־לעַםהֶ֔ידֵיְ־תאֶ֙וּצחֲרְיִל֑לָחָהֶ־לאֶ א֤

ֹלוּני֖נֵיעֵוְהזֶּ֔הַםדָּ֣הַ־תאֶהכ֯פש ֙וּכפְשָֽׁהוָ֔היhְ֙תָידִ֨פָּ־רשֶׁאֲלאֵ֤רָשְׂיִךָ֨מְּעַלְ֩רפֵּכ8ַּ׃וּאֽרָא֥

iיקִ֖נָּהַםדָּ֥הַר֛עֵבַתְּהתָּ֗אַו9ְ׃םדָּֽהַםהֶ֖ל4ָרפֵּ֥כַּנִוְל֑אֵרָשְׂיִךָ֣מְּעַברֶקֶ֖בiְּיקִ֔נָםדָּ֣֙ןתֵּתִּ־לאַוְ

5ךָי֑בֶיְאֹ־לעַהמָ֖חָלְמִּלַאצֵ֥תֵ־יכ10ִּֽס׃הוָֽהיְי֥נֵיעֵבְּרשָׁ֖יָּהַהשֶׂ֥עֲתַ־יכִּֽךָ֑בֶּרְקִּמִ

nראַתֹּ֑־mתפַיְתשֶׁאlֵ֖היָ֔בְשִּׁבַּ֙תָיאִרָו11ְ׃kוֹיֽבְשjִׁתָיבִ֥שָׁוְךָדֶ֖יָבְּךָיהֶ֛לֹאֱה֧וָהי6ְוֹנ֞תָנְוּ

הּשָׁ֔אֹר־תאpֶ֙החָלְּגִוְךָתֶ֑יבֵּךְוֹתּ֣־לא8ֶהּתָ֖אבֵהֲו12ַ׃השָּֽׁאִלְךָ֖ל7ְתָּ֥חְקַלָוְהּבoָ֣֔תָּקְשַׁחָוְ

התָ֛כְבָֽוּךָתֶ֔יבֵבְּ֙הבָשְׁיָֽוְהָילֶ֗עָמlֵהּיָ֜בְשrִׁתלַ֨מְשִׂ־תאֶ֩הרָיסִ֩הֵו13ְ׃qהָינֶֽרְפָּצִ־תאֶהתָ֖שְׂעָוְ

֣יֶהּמָּ֖אִ־תאֶוְהָיבִ֥אָ־תאֶ ךָ֖לְהתָ֥יְהָוtְהּתָּ֔לְעַבְוּ֙הָילֶ֨אֵאוֹב֤תָּןכֵּ֜רחַאַ֨וְםימִ֑יsָחרַ 

ֹל־םאִהיָ֞הָו14ְ׃השָּֽׁאִלְ ףסֶ֑כָּב10ַּהנָּרֶ֖כְּמְתִ־אֹלרכֹ֥מָוּהּשָׁ֔פְנַל9ְ֙הּתָּחְלַּשִׁוְהּבָּ֗תָּצְ֣פַחָא֧

תחַ֤אַהָםישִׁ֗נָיתֵּ֣שְׁשׁיאִ֜לְָןייֶ֨הְתִ־יכ15ִּֽס׃11הּתָֽינִּעִרשֶׁ֥אֲתחַתַּ֖הּבuָּ֔ר֣מֵּעַתְתִ־אֹל

רוֹכ֖בְּהַןבֵּ֥הַה֛יָהָו13ְה֑אָוּנשְּׂהַו12ְהבָ֖וּהאֲהָםינִ֔בָוֹל֣־וּדלְיָֽו13ְהאָ֔וּנשְׂת֣חַאַהָו12ְ֙הבָוּהאֲ

ֹלוֹל֑ה֖יֶהְיִ־רשֶׁאֲתאֵ֥וינָ֔בָּ־תאwֶוֹל֣יחִנְהַ֙םוֹיבְּהיָ֗הָו16ְ׃vהאָֽינִשְּׂלַ x֙רכֵּבַלְלכַ֗וּיא֣

13האָ֜וּנשְּׂהַ־ןבֶּרכֹ֨בְּהַ־תאֶ֩יכ17ִּ׃רכֹֽבְּה13ַהאָ֖וּנשְּׂהַ־ןבֶי֥נֵפְּ־לע12ַהבָ֔וּהאֲ֣הָ־ןבֶּ־תאֶ

טפַּ֥שְׁמִוֹלaa֖וֹנ֔אzֹתישִׁ֣ארֵ֙אוּה־יכִּוֹל֑אצֵ֖מָּיִ־רשֶׁאֲלכֹ֥בְּםיִנַ֔שְׁיפִּ֣֙וֹלתתֶ֤לyָריכִּ֗יַ

ויבִ֖אָלוֹק֥בְּעַמֵ֔שֹׁוּנּ֣נֶיאadֵהרֶ֔וֹמוacּררֵ֣וֹסן֚בֵּשׁיאִ֗לְה֣יֶהְיִ־יכ18ִּֽס׃abהרָֽכֹבְּהַ

a הלָגְעֶ (f) junge Kuh. (12)
b ךְשַׁמָ ziehen. (36)
c לעֹ Joch. (40)
d ןתָיאֵ stetig, anhaltend, fest. (13)
e ערַזָ säen. (56)
f ףרַעָ einem Tier das Genick brechen. (6)
g ףרַעָ einem Tier das Genick brechen. (6)

qal pass. ptz. fs abs.
h הדָפָּ loskaufen, erlösen. (59) qal pf. 2ms
i יקִנָ unschuldig, frei, ausgenommen. (41)
j הבָשָׁ gefangen nehmen, verschleppen. (47)
k יבִשְׁ Gefangenschaft, Gefangener. (47)
l היָבְשִׁ (f) Gefangenschaft, Gefangene. (12)
m הפֶיָ schön, hübsch, stattlich. (43)
n ראַתֹּ֫ Umriss, Form, Aussehen. (15)
o קשַׁחָ wünschen, sehnen, lieben. (8)
p [חלג] (ab)scheren, kahl scheren. (23)

q ןרֶפֹּ֫צִ Fingernagel, (Meißel-)spitze. (2)
r הלָמְשִׂ (f) Hülle, Mantel. (31)
s חרַיֶ֫ Monat. (13)
t לעַבָּ heiraten, herrschen. (16) qal

wqtl. 2ms + 3fs suf.
u [רמע] als Sklaven behandeln. (2)
v אינִשָׂ gehasst, verschmäht. (1)
w לחַנָ erben, besitzen. (59) hi. inf. kon.

+ 3ms suf.
x [רכב] der Erstgeborene sein. (4)
y [רכנ] erkennen, beachten. (43) hi.

impf. 3ms
z תישִׁארֵ (f) erster, Anfang. (51)
aa ןוֹא Kraft, Reichtum. (12)
ab הרָכֹבְּ (f) Recht des Erstgeborenen. (14)
ac ררַסָ stur sein. (17)
ad הרָמָ sich auflehnen, ungehorsam sein. (45)

1 חקַלָ qal wqtl. 3cp
2 דרַיָ hi. wqtl. 3cp
3 [תרשׁ] pi. inf. kon. + 3ms suf.
4 [רפכ] nitp. wqtl. 3ms
5 ביַאָ qal ptz. mp con. + 2ms suf.
6 ןתַנָ qal wqtl. 3ms + 3ms suf.
7 חקַלָ qal wqtl. 2ms

8 אוֹבּ hi. wqtl. 2ms + 3fs suf.
9 חלַשָׁ pi. wqtl. 2ms + 3fs suf.
10 רכַמָ qal impf. 2ms + 3fs suf.
11 הנָעָ pi. pf. 2ms + 3fs suf.
12 בהֵאָ qal pass. ptz. fs abs.
13 אנֵשָׂ qal pass. ptz. fs abs.
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ֹלוְוֹת֔אaֹוּר֣סְּיוְוֹמּ֑אִלוֹק֣בְוּ וֹת֛א1ֹוּאיצִ֧וֹהוְוֹמּ֑אִוְויבִ֣אָוֹב֖וּשׂפְתָ֥ו19ְ׃םהֶֽילֵאֲעמַ֖שְׁיִא֥

וּנּ֥נֶיאcֵהרֶ֔מֹוbּררֵ֣וֹס֙הזֶוּנ֤נֵבְּוֹר֗יעִי֣נֵקְזִ־לאֶוּר֞מְאָו20ְ׃וֹמֽקֹמְרעַשַׁ֥־לאֶוְוֹר֖יעִי֥נֵקְזִ־לאֶ

ערָ֖הָתָּ֥רְעַבִֽוּתמֵ֔וָ֙םינִבָאֲבָֽוֹר֤יעִישֵׁ֨נְאַ־לכfָּוּהמֻגָרְו21ּ֠׃eאבֵֽסֹוdְללֵ֖וֹזוּנ֑לֵקֹבְּעַמֵ֖שֹׁ

תוֶמָ֖־טפַּשְׁמgִאטְחֵ֛שׁיאִ֗בְה֣יֶהְיִ־יכִֽו22ְס׃וּארָֽיִוְוּע֥מְשְׁיִלאֵ֖רָשְׂיִ־לכָוְךָ֑בֶּרְקִּמִ

םוֹיּ֣ב2ַּ֙וּנּרֶ֨בְּקְתִּרוֹב֤קָ־יכִּֽץעֵ֗הָ־לעiַוֹת֜לָבְנִןילִ֨תָ־אֹל23׃ץעֵֽ־לעַוֹת֖אhֹתָילִ֥תָוְת֑מָוּהוְ

ֹלוkְיוּל֑תָּםיהִ֖לֹאjֱתלַ֥לְקִ־יכִּֽאוּה֔הַ ךָ֖ל3ְןתֵ֥נֹךָיהֶ֔לֹאֱה֣וָהיְ֙רשֶׁאֲךָ֔תְ֣מָדְאַ־תאֶ֙אמֵּטַתְא֤

ס׃הלָֽחֲנַ

ֹל22 בשֵׁ֥הָם֑הֶמcֵתָּ֖מְלַּעַתְהִוbְםיחִ֔דָּנaִ֙וֹישֵׂ־תאֶוֹא֤ךָיחִ֜אָרוֹשׁ֨־תאֶ֩האֶרְתִ־אֽ

ֹל־םאִו2ְ׃ךָיחִֽאָל1ְםבֵ֖ישִׁתְּ ֹלוְךָילֶ֖אֵךָיחִ֛אָבוֹר֥קָא֨ 3֙וֹתּפְסַאֲו2ַוֹתּ֑עְדַיְא֣

וֹר֗מֹחֲלַה֣שֶׂעֲתַּן֧כֵו3ְ׃וֹל4ֽוֹת֖בֹשֵׁהֲוַוֹת֔אֹ֙ךָיחִ֨אָשׁרֹ֤דְּד֣עַךָ֗מְּעִה֣יָהָוְךָתֶ֔יבֵּךְוֹתּ֣־לאֶ

5הּתָ֑אצָמְוּוּנּמֶּ֖מִדבַ֥אֹתּ־רשֶׁאֲךָיחִ֛אeָתדַ֥בֵאֲ־לכָלְהשֶׂ֜עֲתַּן֣כֵוdְ֒וֹתלָמְשִׂלְ֮השֶׂעֲתַּן֣כֵוְ

ֹל 6םילִ֣פְנֹ֙וֹרוֹשׁוֹא֤ךָיחִ֜אָרוֹמ֨חֲ־תאֶ֩האֶרְתִ־אֹל4ס׃cםלֵּֽעַתְהִלְלכַ֖וּתא֥

השָּׁ֔אִ־לעַ֙רבֶגֶ֨־ילִכְה֤יֶהְיִ־אֹל5ס׃וֹמּֽעִםיקִ֖תָּםקֵ֥הָם֑הֶמcֵתָּ֖מְלַּעַתְהִוְךְרֶדֶּ֔בַּ

פ׃הלֶּאֵֽהשֵׂעֹ֥־לכָּךָיהֶ֖לֹאֱה֥וָהיְתבַ֛עֲוֹתיכִּ֧ה֑שָּׁאdִת֣לַמְשִׂרבֶ֖גֶּשׁבַּ֥לְיִ־אֹלוְ

jםיצִ֔יבֵוֹאi֣֙םיחִרֹפְאֶץרֶאָ֗הָ־לעַוֹא֣׀ץ֣עֵ־לכָבְּךְרֶדֶּ֜בַּךָינֶ֡פָלְ׀hרוֹפּ֣צִ־gןקfַארֵ֣קָּיִיכ6ִּ֣

חַ֤לֵּש7ַׁ׃םינִֽבָּהַ־לעַםאֵ֖ה7ָחקַּ֥תִ־אֹלjםיצִ֑יבֵּהַ־לעַוֹאi֖םיחִ֔רֹפְאֶהָֽ־לעkַ֙תצֶבֶ֨רֹםאֵ֤הָוְ

ס׃םימִֽיlָתָּ֖כְרַאֲהַוְךְלָ֔בטַי֣יִ֙ןעַמַ֨לְךְ֑לָ־7חקַּֽתִּֽםינִ֖בָּהַ־תאֶוְםאֵ֔הָ־תאֶ֙חלַּשַׁתְּ

֑גֶּגַלnְהקֶ֖עֲמַתָישִׂ֥עָוmְשׁדָ֔חָתיִ֣בַּ֙הנֶבְתִיכ8ִּ֤ ֹלוoְךָ  8לפֹּ֥יִ־יכִּֽךָתֶ֔יבֵבְּ֙םימִדָּםישִׂ֤תָ־אֽ

֙ערַזֶּ֨הrַהאָ֤לֵמְהַֽשׁדַּ֗קְתִּ־ןפqֶּםיִ֑אָלְכִּךָ֖מְרְכpַּערַ֥זְתִ־אֹל9ס׃וּנּמֶּֽמ9ִלפֵ֖נֹּהַ

a רסַיָ unterweisen, züchtigen,
ermahnen. (43)

b ררַסָ stur sein. (17)
c הרָמָ sich auflehnen, ungehorsam sein. (45)
d ללַזָ (1) wertlos sein; (2) verprassen. (6)
e אבֶסֹ֫ Getränk, Alkohol. (4)
f םגַרָ steinigen, durch Steinigung

töten. (16) qal wqtl. 3cp + 3ms suf.
g אטְחֵ Sünde. (35)
h הלָתָּ hängen. (29)
i הלָבֵנְ (f) Kadaver, Leiche. (48)
j הלָלָקְ (f) Fluch. (33)
k הלָתָּ hängen. (29) qal pass. ptz. ms abs.

22
a השֶׂ Stück Kleinvieh, Schaf oder Ziege. (47)
b [חדנ] vertreiben, verstoßen,

verstreuen. (52)

c [םלע] (sich) verbergen. (28)
d הלָמְשִׂ (f) Hülle, Mantel. (31)
e הדָבֵאֲ (f) etwas Verlorenes. (4)
f ארָקָ begegnen, widerfahren. (37)
g ןקֵ Nest. (13)
h רוֹפּצִ (f) Vogel. (40)
i חַרֹפְאֶ Junges. (5)
j הצָיבֵּ (f) Ei. (6)
k ץבַרָ sich hinlegen. (30)
l ךְרַאָ verlängern. (34)
m שׁדָחָ neu. (53)
n הקֶעֲמַ Geländer. (1)
o גגָּ Dach, Platte. (31)
p ערַזָ säen. (56)
q םיִאַלְכִּ zweierlei Arten. (4)
r האָלֵמְ (f) Ertrag (der Ernte). (8)

1 אצָיָ hi. wqtl. 3cp
2 רבַקָ qal impf. 2ms + 3ms suf.
3 ןתַנָ qal ptz. ms abs.

22
1 בוּשׁ hi. impf. 2ms + 3mp suf.
2 עדַיָ qal pf. 2ms + 3ms suf.
3 ףסַאָ qal wqtl. 2ms + 3ms suf.

4 בוּשׁ hi. wqtl. 2ms + 3ms suf.
5 אצָמָ qal wqtl. 2ms + 3fs suf.
6 לפַנָ qal ptz. mp abs.
7 חקַלָ qal impf. 2ms
8 לפַנָ qal impf. 3ms
9 לפַנָ qal ptz. ms abs.
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Qal Nifʿal Piʿel Puʿal Hitpaʿel Hifʿil Hofʿal
qaṭal (Perfekt)

3ms דגַנָ דגַּנִ דגֵּנִ דגַּנֻ דגֵּנַתְהִ דיגִּהִ דגַּהֻ

3fs הדָגְ נָֽ הדָגְּנִ הדָגְּנִ הדָגְּנֻ הדָגְּנַתְהִ הדָיגִּ֫הִ הדָגְּהֻ

2ms תָּדְגַ֫נָ תָּדְגַּ֫נִ תָּדְגַּ֫נִ תָּדְגַּ֫נֻ תָּדְגַּ֫נַתְהִ תָּדְגַּ֫הִ תָּדְגַּ֫הֻ

2fs תְּדְגַנָ תְּדְגַּנִ תְּדְגַּנִ תְּדְגַּנֻ תְּדְגַּנַתְהִ תְּדְגַּהִ תְּדְגַּהֻ

1cs יתִּדְגַ֫נָ יתִּדְגַּ֫נִ יתִּדְגַּ֫נִ יתִּדְגַּ֫נֻ יתִּדְגַּ֫נַתְהִ יתִּדְגַּ֫הִ יתִּדְגַּ֫הֻ

3cp וּדגְ נָֽ וּדגְּנִ וּדגְּנִ וּדגְּנֻ וּדגְּנַתְהִ וּדיגִּ֫הִ וּדגְּהֻ

2mp םתֶּדְגַנְ םתֶּדְגַּנִ םתֶּדְגַּנִ םתֶּדְגַּנֻ םתֶּדְגַּנַתְהִ םתֶּדְגַּהִ םתֶּדְגַּהֻ

2fp ןתֶּדְגַנְ ןתֶּדְגַּנִ ןתֶּדְגַּנִ ןתֶּדְגַּנֻ ןתֶּדְגַּנַתְהִ ןתֶּדְגַּהִ ןתֶּדְגַּהֻ

1cp וּנדְגַ֫נָ וּנדְגַּ֫נִ וּנדְגַּ֫נִ וּנדְגַּ֫נֻ וּנדְגַּ֫נַתְהִ וּנדְגַּ֫הִ וּנדְגַּ֫הֻ

yiqṭol (Imperfekt)
3ms דגֹּיִ דגֵנָּיִ דגֵּנַיְ דגַּנֻיְ דגֵּנַתְיִ דיגִּיַ דגַּיֻ

3fs דגֹּתִּ דגֵנָּתִּ דגֵּנַתְּ דגַּנֻתְּ דגֵּנַתְתִּ דיגִּתַּ דגַּתֻּ

2ms דגֹּתִּ דגֵנָּתִּ דגֵּנַתְּ דגַּנֻתְּ דגֵּנַתְתִּ דיגִּתַּ דגַּתֻּ

2fs ידִגְּתִּ ידִגְ נָּֽתִּ ידִגְּנַתְּ ידִגְּנֻתְּ ידִגְּנַתְתִּ ידִיגִּ֫תַּ ידִגְּתֻּ

1cs דגֹּאֶ דגֵנָּאֶ דגֵּנַאֲ דגַּנֻאֲ דגֵּנַתְאֶ דיגִּאַ דגַּאֻ

3mp וּדגְּיִ וּדגְ נָּֽיִ וּדגְּנַיְ וּדגְּנֻיְ וּדגְּנַתְיִ וּדיגִּ֫יַ וּדגְּיֻ

3fp הנָדְגֹּ֫תִּ הנָדְגַ֫נָּתִּ הנָדְגֵּ֫נַתְּ הנָדְגַּ֫נֻתְּ הנָדְגֵּ֫נַתְתִּ הנָדְגֵּ֫תַּ הנָדְגַּ֫תֻּ

2mp וּדגְּתִּ וּדגְ נָּֽתִּ וּדגְּנַתְּ וּדגְּנֻתְּ וּדגְּנַתְתִּ וּדיגִּ֫תַּ וּדגְּתֻּ

2fp הנָדְגֹּ֫תִּ הנָדְגַ֫נָּתִּ הנָדְגֵּ֫נַתְּ הנָדְגַּ֫נֻתְּ הנָדְגֵּ֫נַתְתִּ הנָדְגֵּ֫תַּ הנָדְגַּ֫תֻּ

1cp דגֹּנִ דגֵנָּנִ דגֵּנַנְ דגַּנֻנְ דגֵּנַתְנִ דיגִּנַ דגַּנֻ

Imperativ
ms דגֹנְ דגֵנָּהִ דגֵּנַ דגֵּנַתְהִ דגֵּהַ

fs ידִגְנִ ידִגְ נָּֽהִ ידִגְּנַ ידִגְּנַתְהִ ידִיגִּ֫הַ

mp וּדגְנִ וּדגְ נָּֽהִ וּדגְּנַ וּדגְּנַתְהִ וּדיגִּ֫הַ

fp ֹגנְ הנָדְ֫ הנָדְגַ֫נָּהִ הנָדְגֵּ֫נַ הנָדְגֵּ֫נַתְהִ הנָדְגֵּ֫הַ

Infinitiv Constructus
דגֹנְ דגֵנָּהִ דגֵּנַ דגַּנֻ דגֵּנַתְהִ דיגִּהַ דגַּהֻ

Infinitiv Absolutus
דוֹגנָ דגֵנָּהִ דגֹּנַ דגֹּנֻ דגֵּנַתְהִ דגֵּהַ דגֵּהֻ

Aktives Partizip
ms דגֵנֹ דגֵּנַמְ דגֵּנַתְמִ דיגִּמַ

fs הדָגְנֹֽ הדָגְּנַמְ הדָגְּנַתְמִ הדָיגִּמַ

Partizip Passiv
ms דוּגנָ דגָּנִ דגָּנֻמְ דגָּמֻ

vayyiqṭol (Waw Consecutivum)
3ms דגֹּיִּוַ דגֶנָּ֫יִּוַ דגֵּנַיְוַ דגַּנֻיְוַ דגֵּנַתְיִּוַ דגֵּיַּוַ דגַּיֻּוַ



Glossar364

aufwachen, aufwecken. רוּע(81)

(f) Ziege. זעֵ(75)

Kraft, Stärke. זעֹ(92)

aufgeben, verlassen. בזַעָ(214)

helfen, Beistand leisten. רזַעָ(82)

(f) Auge. ןיִעַ֫(874)

(f) Stadt. ריעִ(1093)

auf, über, um. לעַ(5770)

hinaufgehen, aufsteigen,
klettern. (894)

הלָעָ

(f) Brandopfer. הלָעֹ(287)

Menschen. םעַ(1839)

mit. םעִ(1000)

(sich) (hin)stellen,
hintreten, stehen. (526)

דמַעָ

Säule. דוּמּעַ(112)

Ammon. ןוֹמּעַ(106)

Tal. קמֶעֵ֫(69)

antworten, erwidern. הנָעָ(317)

bedrücken, demütigen. הנָעָ(79)

arm, betrübt, demütig. ינִעָ(79)

Wolke. ןנָעָ(87)

Staub, trockene Erde. רפָעָ(110)

Baum, Bäume, Holz. ץעֵ(330)

(f) Rat, Ratschlag. הצָעֵ(90)

(f) Knochen, Substanz,
Selbst. (126)

םצֶעֶ֫

Abend,
Sonnenuntergang. (134)

ברֶעֶ֫

(f) Wüstenebene,
Araba. (61)

הבָרָעֲ

herrichten, (sich)
vorbereiten. (70)

ךְרַעָ

tun, machen. השָׂעָ(2636)

Esau. ושָׂעֵ(97)

-zehn. רשָׂעָ(338)

zehn. רשֶׂעֶ(177)

zwanzig. םירִשְׂעֶ(315)

(f) Zeit. תעֵ(296)

jetzt. התָּ֫עַ(435)

פ
(f) Ecke, Seite. האָפֵּ(86)

Mund. הפֶּ(497)

Hier. הפֹּ(82)

verstreuen, überfließen. ץוּפּ(63)

wunderbar sein. [אלפ](71)

beten, Fürbitte
einlegen. (83)

[ללפ]

Philister. יתִּשְׁלִפְּ(290)

damit nicht. ־ןפֶּ(133)

sich umdrehen, sich
zuwenden. (135)

הנָפָּ

Gesicht. הנֶפָּ(2127)

(f) Mal, Fuß, Schritt. םעַפַּ֫(118)

besuchen, ernennen. דקַפָּ(303)

Stier. רפַּ(133)

Frucht. ירִפְּ(119)

Pharao. העֹרְפַּ(268)

sich ausbreiten,
verbreiten. (67)

שׂרַפָּ

Übertretung, Abfall. עשַׁפֶּ֫(93)
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